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Άρθρο Πρώτο 

Κύρωση Σύμβασης 

Κυρώνονται και αποκτούν ισχύ νόμου η συμπληρωματική σύμβαση μεταξύ του Ελληνικού 

Δημοσίου και του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης για το Πανεπιστημιακό 

Γενικό Νοσοκομείο Θεσσαλονίκης «ΑΧΕΠΑ», η οποία υπογράφηκε στη Θεσσαλονίκη στις 21 

Μαΐου 2026, με το αναφέρομενο σε αυτήν παράρτημα στην αγγλική και σε μετάφραση στην 

ελληνική γλώσσα, το κείμενο των οποίων έχει ως ακολούθως: 
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ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΥ 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ  
ΓΙΑ ΤΟ Π.Γ.Ν.Θ. «ΑΧΕΠΑ» 

 

Σήμερα, 21 Μαΐου 2026,  οι κάτωθι συμβαλλόμενοι: 

Α)  το Ελληνικό Δημόσιο, νομίμως εκπροσωπούμενο για την υπογραφή της παρούσας από 

τον Υπουργό Υγείας, κ. Άδωνι Γεωργιάδη, αποκαλούμενο στο εξής «το Ελληνικό 

Δημόσιο», 

Β)  το Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Α.Ε.Ι. που εδρεύει στην 

Πανεπιστημιούπολη Θεσσαλονίκης, ΤΚ 54124, ΑΦΜ 090024798, νομίμως 

εκπροσωπούμενο από τον Πρύτανη, Καθηγητή Κυριάκο Αναστασιάδη, αποκαλούμενο 

στο εξής «το Α.Π.Θ.», και 

Γ)  το Πανεπιστημιακό Γενικό Νοσοκομείο Θεσσαλονίκης «ΑΧΕΠΑ», Ν.Π.Δ.Δ. που εδρεύει 

στη Θεσσαλονίκη, επί της οδού Στίλπωνος Κυριακίδη 1, ΤΚ 54636, ΑΦΜ 090024750, ως 

εκ τρίτου συμβαλλόμενο, νομίμως εκπροσωπούμενο από τον Διοικητή του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ 

κ. Παναγιώτη Παντελιάδη, αποκαλούμενο στο εξής «το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ», 

έχοντας υπόψη: 

1.  τον Α.Ν. 1828 της 22ας Μαΐου 1951 περί κυρώσεως της από 18-4-1951 συμβάσεως 

μεταξύ του Υπουργού Κοινωνικής Προνοίας και του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (Α’ 

153/29-5-1951), 

2.  την από 29-5-2000 με αριθ. πρωτ. Υ4α\120 επιστολή του Υπουργού Υγείας και Πρόνοιας 

προς το Α.Π.Θ. με θέμα την παράταση ισχύος της διμερούς σύμβασης για το ΝΠΔΔ 

«Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ Θεσσαλονίκης», 

3.  την από 25-2-2021 Γνωμοδότηση της Νομικής Επιτροπής του ΑΠΘ, σύμφωνα με την 

οποία η από 18-4-1951 ως άνω σύμβαση μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και του ΑΠΘ, 

η ισχύς της οποίας παρατάθηκε με την από 29-5-2000 ως άνω επιστολή του Υπουργού 

Υγείας και Πρόνοιας, λήγει στις 29-5-2026, 

4.  την υπ’ αριθ. AA-011469 συμφωνία παροχής συμβουλευτικών υπηρεσιών (Advisory 

Services Agreement), που συνάφθηκε μεταξύ του Α.Π.Θ. και της Ευρωπαϊκής Τράπεζας 

Επενδύσεων (ΕΤΕπ) στο πλαίσιο του Συμβουλευτικού Κόμβου InvestEU (InvestEU 

Advisory Hub), 

5.  την ανάγκη της συνεχούς και αδιάλειπτης λειτουργίας του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ για την 

απρόσκοπτη παροχή νοσοκομειακής περίθαλψης στους κατοίκους της Κεντρικής 

Μακεδονίας και της Βορείου Ελλάδος,  

6.  τη σκοπιμότητα να διατηρηθεί ο πανεπιστημιακός χαρακτήρας του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ με τη 

συνέχιση της διοίκησης όλων των κλινικών και των εργαστηρίων του από το διδακτικό 

προσωπικό της Ιατρικής Σχολής του Α.Π.Θ. κατ’ αποκλειστικότητα, για τη διασφάλιση 
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της παροχής υψηλού επιπέδου νοσοκομειακής περίθαλψης από το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ, 

σύμφωνα με τις εξελισσόμενες απαιτήσεις της Ιατρικής επιστήμης και για τις ανάγκες 

της εκπαίδευσης των φοιτητών της παρακείμενης Ιατρικής Σχολής, 

7.  την ανάγκη, κατόπιν των ανωτέρω, να παραταθεί η ισχύουσα κατά την υπογραφή της 

παρούσας σύμβαση μεταξύ του Ελληνικού Δημοσίου και του Α.Π.Θ. (στο εξής «η αρχική 

σύμβαση»), ώστε να διατηρηθεί το ισχύον καθεστώς του εκ τρίτου συμβαλλομένου στην 

παρούσα ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ και των σχέσεων αυτού με το Α.Π.Θ., προκειμένου να μη 

διασαλευθεί η ομαλή λειτουργία του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ από τις διατάξεις της παρούσας, 

8. την ανάγκη να ανακαινισθεί, να αναβαθμιστεί, να εκσυγχρονιστεί και να 

μετασχηματισθεί ψηφιακά το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ, ώστε να συνεχίσει να ανταποκρίνεται στη 

διπλή αποστολή ενός σύγχρονου πανεπιστημιακού νοσοκομείου, στην υπηρεσία τόσο 

της ιατρικής επιστήμης όσο και της νοσοκομειακής περίθαλψης, 

9.  την αναγκαιότητα να διασυνδεθεί στενότερα η σύγχρονη πανεπιστημιακή έρευνα με τη 

νοσοκομειακή περίθαλψη, ώστε να ωφεληθεί τόσο η Ιατρική Σχολή του Α.Π.Θ. στο 

ερευνητικό της έργο, όσο και οι χρήστες των νοσηλευτικών υπηρεσιών του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ 

κατά την περίθαλψή τους, 

10.  τη χρησιμότητα της επέκτασης των παρεχόμενων από το αναβαθμισμένο ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ 

υπηρεσιών στο κοινό, με την υποστήριξη από αυτό της λειτουργίας ενός σύγχρονου 

Κέντρου Αποκατάστασης Ασθενών, που θα δημιουργήσει το Α.Π.Θ. στους χώρους του 

παρακείμενου Κτηρίου των Παραπληγικών, 

11.  την από 21 Μαΐου 2026 απόφαση του Συμβουλίου Διοίκησης του Α.Π.Θ. στη συνεδρίασή 

του με αριθ. 90, με την οποία εξουσιοδοτείται ο Πρύτανης του Α.Π.Θ. να υπογράψει την 

παρούσα, και 

12. την από 21 Μαΐου 2026 απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ στη 

συνεδρίασή του με αριθ. 14 (θέμα μόνο), με την οποία εξουσιοδοτείται ο Διοικητής του 

να υπογράψει την παρούσα, 

συμφώνησαν και συναποδέχθηκαν τα παρακάτω: 

 

 

Άρθρο 1 
Παράταση ισχύος της αρχικής σύμβασης 

1.  Από τη θέση σε ισχύ της παρούσας, παρατείνεται η διάρκεια της αρχικής σύμβασης για 

μια ακόμη τριακονταετία, ήτοι από τις 29 Μαΐου 2026 έως και την 29η Μαΐου 2056.  

2.  Ένα χρόνο πριν τη λήξη ισχύος της παρούσας, και το αργότερο στις 29 Μαΐου 2055, τα 

συμβαλλόμενα μέρη, ήτοι το Ελληνικό Δημόσιο και το Α.Π.Θ., θα πρέπει να έχουν 

συμφωνήσει για τους όρους τυχόν ανανέωσης της σύμβασης αυτής. Ελλείψει της 

υπογραφής και κύρωσης από τη Βουλή μιας τέτοιας συμφωνίας στις 29 Μαΐου 2055 ή 

νωρίτερα, το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ θα περιέλθει εξ ολοκλήρου και άνευ ανταλλάγματος στο 
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Α.Π.Θ. την 30η Μαΐου 2056, ημερομηνία κατά την οποία το Α.Π.Θ. θα καταστεί 

καθολικός διάδοχος των υποχρεώσεων του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ. 

 

 

Άρθρο 2 
Καθεστώς λειτουργίας του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ 

1.  Το νομικό καθεστώς του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ, το καθεστώς λειτουργίας αυτού και το καθεστώς 

των σχέσεων που έχει αυτό διαμορφώσει με το Α.Π.Θ. στο πλαίσιο της εφαρμογής της 

αρχικής σύμβασης μέχρι και την υπογραφή της παρούσας, παραμένουν αμετάβλητα 

καθόλη τη διάρκεια ισχύος της παρούσας συμπληρωματικής σύμβασης. 

2.  Το Ελληνικό Δημόσιο δύναται, κατόπιν συμφωνίας με το Α.Π.Θ., να μεταβάλει 

οποτεδήποτε το νομικό καθεστώς και το καθεστώς λειτουργίας του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ. Η 

συμφωνία αυτή δεν υπάγεται σε ιδιαίτερο τύπο και δεν απαιτείται να κυρωθεί με νέο 

τυπικό νόμο από τη Βουλή των Ελλήνων.  

3.  Το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ ανέχεται την απασχόληση πάσης φύσεως διδακτικού και ερευνητικού 

προσωπικού στις εγκαταστάσεις του, εφόσον δεν διαταράσσει το νοσηλευτικό του έργο, 

είναι ειδικώς εξουσιοδοτημένο από διευθυντές κλινικών ή εργαστηρίων του ΑΧΕΠΑ ή 

άλλων καθηγητών της Ιατρικής Σχολής του Α.Π.Θ. που ανήκουν στο διδακτικό 

προσωπικό των εν λόγω κλινικών ή εργαστηρίων, και τελεί υπό τις οδηγίες και την 

επίβλεψη αυτών, με μόνη την υποχρέωση της προηγούμενης ενημέρωσης της διοίκησής 

του. 

4.  Ομοίως, εξοπλισμός πάσης φύσεως της Ιατρικής Σχολής του Α.Π.Θ. ή του Ειδικού 

Λογαριασμού Κονδυλίων Έρευνας του Α.Π.Θ., δύναται, κατόπιν ενημέρωσης της 

διοίκησης του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ, να εγκαθίσταται στους χώρους ευθύνης του, εφόσον δεν 

παρενοχλεί το νοσηλευτικό έργο του. 

5.  Με την παρούσα συμπληρωματική σύμβαση, δεν θίγεται η κυριότητα του Α.Π.Θ. επί του 

γηπέδου, επί του οποίου έχει ανεγερθεί το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ.  

 

 

Άρθρο 3 
Δημιουργία Αριστοτέλειου Βιοϊατρικού Κέντρου 

Όλα τα συμβαλλόμενα μέρη, λαμβάνοντας υπόψη τα πορίσματα της τεχνοοικονομικής 

μελέτης που θα εκπονηθεί σε εκτέλεση της InvestEU Advisory Hub Advisory Agreement No. 

AA-011469, η οποία συνήφθη μεταξύ του Α.Π.Θ. και της ΕΤΕπ και προσαρτάται ως 

Παράρτημα στην παρούσα, και υπό την προϋπόθεση εξεύρεσης των αναγκαίων πόρων, 

δημόσιων ή ιδιωτικών, αποφασίζουν να συνεργαστούν από κοινού προκειμένου να 

δημιουργηθεί ένα σύγχρονο Βιοϊατρικό Κέντρο στο Α.Π.Θ. (Aristotle Biomedical Cluster), το 

οποίο θα περιλαμβάνει:  
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α)  Ένα πλήρως ψηφιοποιημένο, ανακαινισμένο και αναβαθμισμένο ως προς τις κτιριακές 

εγκαταστάσεις και τον εξοπλισμό του ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ, ικανό να ανταποκρίνεται στις 

απαιτήσεις της παροχής υψηλού επιπέδου νοσοκομειακής περίθαλψης και να 

εξυπηρετεί τις  ανάγκες της εκπαίδευσης των φοιτητών της παρακείμενης Ιατρικής 

Σχολής σύμφωνα με τις εξελισσόμενες απαιτήσεις της Ιατρικής επιστήμης. Το ΠΓΝΘ 

ΑΧΕΠΑ θα ανακαινισθεί εν λειτουργία, ώστε να μη διασαλευθεί ανεπίτρεπτα η παροχή 

νοσοκομειακής περίθαλψης κατά το διάστημα της ανακαίνισής του. Το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ 

δεσμεύεται να προβεί σε όλες τις απαιτούμενες -κατά τα ειωθότα σε παρόμοιες 

περιπτώσεις- ενέργειες, προκειμένου να ενθαρρύνει την προσέλκυση χορηγιών, 

περιλαμβανομένης της αλλαγής της επωνυμίας του ή/και της σύνθεσης του Διοικητικού 

του Συμβουλίου ή της ονοματοδοσίας συγκεκριμένων πτερύγων ή εγκαταστάσεών του. 

β)  Ένα σύγχρονο Κέντρο Αποκατάστασης Ασθενών, που θα δημιουργηθεί στη θέση του 

παρακείμενου Κτηρίου των Παραπληγικών, το οποίο θα αποπερατωθεί για το σκοπό 

αυτό και πλάι στο οποίο θα ανεγερθεί ένα νέο τραπεζοειδές κτήριο, 

γ)  Ένα Διεθνές Ερευνητικό Κέντρο, που θα δημιουργηθεί στη θέση του πρώην κτηρίου των 

«Βασικών Επιστημών της Ιατρικής» στη διασταύρωση των οδών Αγίου Δημητρίου και 3ης 

Σεπτεμβρίου, με πρωτοβουλία της Ειδικής Μονάδας Βιοϊατρικής Έρευνας και 

Εκπαίδευσης του Τμήματος Ιατρικής Α.Π.Θ. (ΦΕΚ Β’ 4443 8-10-2020), η οποία, με 

απόφαση του Συμβουλίου Διοίκησης του Α.Π.Θ., θα μπορεί να μεταστεγαστεί σε αυτό, 

ή/και οποιασδήποτε άλλης ακαδημαϊκής μονάδας ή οντότητας υποδείξει το Συμβούλιο 

Διοίκησης του Α.Π.Θ., ιδίως της αλλοδαπής για την προσέλκυση τεχνογνωσίας. 

δ)  Μια αναβαθμισμένη και εκσυγχρονισμένη ως προς τις εγκαταστάσεις της Ιατρική Σχολή 

του Α.Π.Θ., ώστε αυτή να μπορεί να λειτουργεί σε ένα σύγχρονο περιβάλλον, αντίστοιχο 

των νέων ή ανακαινισμένων εγκαταστάσεων των ανωτέρω υποδομών, με τις οποίες θ’ 

αποτελέσει ένα ενιαίο συγκρότημα. 

 

 

Άρθρο 4 
Ερμηνεία διατάξεων αρχικής και συμπληρωματικής σύμβασης 

 
Όταν ανακύπτει ερμηνευτικό πρόβλημα από την εφαρμογή των διατάξεων της αρχικής 

σύμβασης για το ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ και της παρούσας συμπληρωματικής σύμβασης, οι διατάξεις 

της παρούσας συμπληρωματικής σύμβασης υπερισχύουν.  

 
 
 
 

Άρθρο 5 
Θέση σε ισχύ 

1.  Η παρούσα σύμβαση κυρώνεται με νόμο. Η ισχύς της εκκινεί από τη δημοσίευση αυτού 

στην Εφημερίδα της Κυβέρνησης.  
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Κατόπιν των ανωτέρω, υπογράφεται η παρούσα ως ακολούθως σε τρία (3) γνήσια 

πρωτότυπα και κάθε μέρος έλαβε από ένα. 

 

 

 

Για το Ελληνικό Δημόσιο 
 
 
 
 

 Σπυρίδων - Άδωνις Γεωργιάδης 
Υπουργός Υγείας 

Για το Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 
 
 
 
 

Καθηγητής Κυριάκος Αναστασιάδης 
Πρύτανης 

 
 

Για το εκ τρίτου συμβαλλόμενο ΠΓΝΘ ΑΧΕΠΑ 
 
 
 
 
 

Παναγιώτης Παντελιάδης 
Διοικητής 
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ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΣΥΜΒΟΥΛΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΟΥ 
ΚΟΜΒΟΥ INVESTEU ΑΑ-011469 

 

 
μεταξύ του 

 

 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

 

 
και της 

 

 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Θεσσαλονίκη, 6 - 4 - 2026   
 
Λουξεμβούργο, 14 Απριλίου 2026
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Η παρούσα σύμβαση παροχής υπηρεσιών συμβούλου (η «Σύμβαση») συνάπτεται μεταξύ: 
 
 

 
Του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, με έδρα την Πανεπιστημιούπολη, 54124 

Θεσσαλονίκη, Ελλάδα (ο «Δικαιούχος»), εκπροσωπούμενο για τους σκοπούς της υπογραφής της 

παρούσας Σύμβασης από τον Κυριάκο Αναστασιάδη, Πρύτανη, 

και 
 
 

 
Της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, με έδρα στη διεύθυνση 98-100, λεωφόρος Konrad 

Adenauer, L-2950 Λουξεμβούργο, Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου (η «Τράπεζα» ή η «ΕΤΕπ»), 

εκπροσωπούμενη για τους σκοπούς της υπογραφής της παρούσας Σύμβασης από τον Julien Chebbo, 

Προϊστάμενο Διεύθυνσης και τον Martin Vatter, Σύμβουλο Διοίκησης και Προϊστάμενο Μονάδας, 

 

 
κάθε ένα από αυτά αναφερόμενα ως «Μέρος» και από κοινού αναφερόμενα ως τα «Μέρη», 
 
 

 
 

 
ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ΟΤΙ: 

 
1) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2021/523 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 

Μαρτίου 2021, για τη θέσπιση του προγράμματος InvestEU και την τροποποίηση του κανονισμού 

(ΕΕ) 2015/1017 (ο «Κανονισμός InvestEU»), θέσπισε τον συμβουλευτικό κόμβο InvestEU (ο 

«συμβουλευτικός κόμβος InvestEU») και προβλέπει την εφαρμογή του από την Τράπεζα. 

2) Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο δ) και το άρθρο 25 του Κανονισμού InvestEU, 

στόχος του συμβουλευτικού κόμβου InvestEU είναι η παροχή συμβουλευτικής υποστήριξης σε 

δημόσιους και ιδιωτικούς φορείς υλοποίησης έργων εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον 

προσδιορισμό, την προετοιμασία, την ανάπτυξη, τη διάρθρωση, την προμήθεια και την 

υλοποίηση επενδυτικών έργων, καθώς και για την ενίσχυση της ικανότητας των φορέων 

υλοποίησης έργων και των χρηματοπιστωτικών διαμεσολαβητών να υλοποιούν χρηματοδοτικές 

και επενδυτικές δραστηριότητες. Οι συμβουλές που παρέχονται στο πλαίσιο του συμβουλευτικού 

κόμβου InvestEU μπορούν να παρέχονται από την Τράπεζα ή την Τράπεζα και το Ευρωπαϊκό 

Ταμείο Επενδύσεων (το «ΕΤΕ») (από κοινού, ο «Όμιλος ΕΤΕπ») εμπειρογνώμονες, εξωτερικούς 

παρόχους ή σε συνεργασία με άλλους συμβουλευτικούς εταίρους. 

3) Η Τράπεζα ιδρύθηκε με το άρθρο 308 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(«ΣΛΕΕ») και, στο πλαίσιο των καθηκόντων της που ορίζονται στο άρθρο 309 της εν λόγω 

Συνθήκης, χορηγεί δάνεια και παρέχει εγγυήσεις που διευκολύνουν τη χρηματοδότηση έργων 

κοινού ενδιαφέροντος σε διάφορα κράτη μέλη. Σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 7 του 

καταστατικού της, ως συμπλήρωμα της δανειοδοτικής της δραστηριότητας, η Τράπεζα μπορεί να 

παρέχει υπηρεσίες τεχνικής βοήθειας σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που 

καθορίζονται από το Συμβούλιο των Διοικητών της, το οποίο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία και 

σύμφωνα με το καταστατικό της. 

4) Ο Δικαιούχος σκοπεύει να ξεκινήσει ένα επενδυτικό πρόγραμμα με επίκεντρο την αναβάθμιση και 

ανακαίνιση του νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ της Θεσσαλονίκης μαζί με την ανάπτυξη μιας σειράς άλλων 

παρακείμενων εγκαταστάσεων, δηλαδή ενός κέντρου αποκατάστασης ασθενών και ενός 

ερευνητικού κέντρου, καθώς και την ανακαίνιση της Ιατρικής Σχολής του Δικαιούχου, και έχει 
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ζητήσει την υποστήριξη της Τράπεζας, στο πλαίσιο της λειτουργίας του Συμβουλευτικού Κόμβου 

InvestEU. Το αίτημα αφορά την παροχή τεχνικής βοήθειας για την υποστήριξη του Δικαιούχου 

στη λήψη στρατηγικών αποφάσεων, ιδίως σε σχέση με τον προσδιορισμό του επενδυτικού 

προγράμματος, την ανάλυση επιλογών και την ανάπτυξη στρατηγικών επενδυτικών σχεδίων, σε 

σχέση με τους ειδικούς στόχους του έργου (οι «Ειδικοί Στόχοι του Έργου»), όπως αυτοί 

περιγράφονται στο Τμήμα Ι του Παραρτήματος Ι της Σύμβασης. 

5) Οποιαδήποτε αναφορά σε νομοθετική πράξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης περιλαμβάνει 

οποιαδήποτε τροποποίηση και συμπεριλαμβάνει το σύνολο της ισχύουσας παράγωγης 

νομοθεσίας που έχει θεσπιστεί βάσει των διατάξεών της. 

 
ΣΥΝΕΠΩΣ, τα συμβαλλόμενα μέρη συμφώνησαν τα εξής: 

 
Άρθρο 1 - Αντικείμενο 

 
1.1 Η παρούσα Σύμβαση καθορίζει τους όρους υπό τους οποίους η Τράπεζα θα παρέχει τις 

Υπηρεσίες στον Δικαιούχο. Ως «Υπηρεσίες» νοούνται οι συμβουλευτικές υπηρεσίες, 

συμπεριλαμβανομένων τυχόν σχετικών παραδοτέων, που πρέπει να παρέχονται από την 

Τράπεζα στον Δικαιούχο στο πλαίσιο του Συμβουλευτικού Κόμβου InvestEU, όπως περιγράφεται 

περαιτέρω στο Παράρτημα Ι Ενότητα ΙΙ (Περιγραφή των Υπηρεσιών), υποστηρίζοντας τους 

Ειδικούς Στόχους του Έργου. 

 
1.2 Τα Μέρη αναγνωρίζουν και συμφωνούν ότι οι Υπηρεσίες παρέχονται στον Δικαιούχο ανεξάρτητα 

από οποιαδήποτε αξιολόγηση για πιθανή χρηματοδότηση που θα διατεθεί στον Δικαιούχο από 

τον Όμιλο ΕΤΕπ και δεν αντιπροσωπεύουν δέσμευση του Ομίλου ΕΤΕπ να παράσχει τέτοια 

χρηματοδότηση στον Δικαιούχο. 

 
Άρθρο 2 – Έναρξη ισχύος και διάρκεια 

 
2.1 Η παρούσα Σύμβαση τίθεται σε ισχύ κατά την ημερομηνία υπογραφής της από το τελευταίο 

Μέρος (η «Ημερομηνία Έναρξης Ισχύος») και παραμένει σε ισχύ για όσο διάστημα παραμένουν 

εκκρεμή τυχόν δικαιώματα, υποχρεώσεις ή ευθύνες που απορρέουν από τις διατάξεις της, εκτός 

εάν καταγγελθεί διαφορετικά σύμφωνα με τις διατάξεις του Άρθρου 9 (Τροποποιήσεις, Εκχώρηση, 

Αναστολή και Καταγγελία). 

2.2 Η Ημερομηνία Έναρξης θα είναι η πρώτη εργάσιμη ημέρα (δηλαδή οποιαδήποτε εργάσιμη ημέρα 

κατά την οποία η Τράπεζα είναι ανοικτή για συναλλαγές στο Λουξεμβούργο) μετά την Ημερομηνία 

Έναρξης Ισχύος (η «Ημερομηνία Έναρξης»). 

2.3 Η περίοδος απόδοσης για την παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών θα είναι 24 μήνες από την 

Ημερομηνία Έναρξης. 

 
Άρθρο 3 – Εκτέλεση των Υπηρεσιών 

 
3.1 Η Τράπεζα αναλαμβάνει την υποχρέωση να καταβάλλει κάθε εύλογη προσπάθεια για την έγκαιρη 

εκτέλεση των Υπηρεσιών. Η Τράπεζα οφείλει να παρέχει τις Υπηρεσίες με τον απαιτούμενο 

επαγγελματικό βαθμό φροντίδας, δεξιοτήτων και ικανοτήτων που εφαρμόζει για την εκπλήρωση 

των δικών της υποθέσεων. Με την επιφύλαξη των ανωτέρω, ο Δικαιούχος αναγνωρίζει και 

αποδέχεται ότι το πρόγραμμα εργασίας και το χρονοδιάγραμμα που ορίζονται στο Παράρτημα Ι 

έχουν καταρτιστεί καλή τη πίστει με βάση τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της η Τράπεζα 

κατά τη στιγμή της υπογραφής της παρούσας Σύμβασης και ότι η συμμόρφωση με το εν λόγω 

πρόγραμμα εργασίας και χρονοδιάγραμμα υπόκειται, μεταξύ άλλων στα παρακάτω: 

a) ο Δικαιούχος οφείλει να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις του βάσει της παρούσας Σύμβασης με 
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ικανοποιητικό και έγκαιρο τρόπο, ιδίως με τη λήψη οποιωνδήποτε αποφάσεων εγκαίρως και 

με την παροχή, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, οποιωνδήποτε πληροφοριών ή 

υποστήριξης όπως ορίζεται στην παρούσα Σύμβαση ή όπως μπορεί εύλογα να ζητηθεί από 

την Τράπεζα κατά την παροχή των Υπηρεσιών· 

b) άλλες αρχές, οντότητες ή φορείς στη χώρα εγκατάστασης του Δικαιούχου ή/και στη 

χώρα/στις χώρες όπου βρίσκεται το έργο, των οποίων η συνεργασία είναι απαραίτητη για 

την έγκαιρη παροχή των Υπηρεσιών, ιδίως εκείνων που επωφελούνται από τις Υπηρεσίες, 

οφείλουν να ενεργούν ικανοποιητικά και έγκαιρα όταν η συμβολή τους απαιτείται για την 

εκτέλεση των Υπηρεσιών. 

 
3.2 Τα Μέρη συμφωνούν ότι ο Δικαιούχος θα ενεργεί ως ο κύριος αντισυμβαλλόμενος της Τράπεζας 

για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης και ότι η Τράπεζα μπορεί, εκτός εάν ορίζεται 

διαφορετικά, να υποθέσει ότι οποιαδήποτε ειδοποίηση, έγκριση ή άλλη επικοινωνία που 

παρέχεται από τον Δικαιούχο στην Τράπεζα σε σχέση με την παρούσα Σύμβαση αντιπροσωπεύει 

τις απόψεις του Δικαιούχου και οποιωνδήποτε άλλων οντοτήτων που επωφελούνται από τις 

Υπηρεσίες, όπως αυτές προσδιορίζονται στο Παράρτημα Ι. 

3.3 Η Τράπεζα, κατά την απόλυτη διακριτική της ευχέρεια, μπορεί να αναθέσει σε ένα ή περισσότερα 

τρίτα μέρη, συμπεριλαμβανομένου του ΕΤΕ, την εκτέλεση μέρους των Υπηρεσιών. Ο Δικαιούχος 

αναγνωρίζει και αποδέχεται ότι η Τράπεζα θα εφαρμόζει τους δικούς της εσωτερικούς κανόνες 

προμηθειών κατά την πρόσληψη των υπηρεσιών των εν λόγω τρίτων. Η Τράπεζα οφείλει να 

ενημερώνει τον Δικαιούχο σχετικά με την εμπλοκή των εν λόγω μερών, νοουμένου ότι η εν λόγω 

ανάθεση από την Τράπεζα σε τρίτους δεν θα δημιουργεί, ούτε θα ερμηνεύεται ως δημιουργία, 

οποιασδήποτε συμβατικής σχέσης μεταξύ του εν λόγω τρίτου μέρους και του Δικαιούχου.  

Η Τράπεζα εξασφαλίζει ότι, εφόσον αναθέσει σε τρίτο μέρος σύμφωνα με το παρόν Άρθρο 3, το 

εν λόγω τρίτο μέρος θα παρέχει τις Υπηρεσίες με εύλογη επιμέλεια και φροντίδα. 

3.4 Ο Δικαιούχος υποχρεούται να παρέχει κάθε ευλόγως αναγκαία πληροφορία και συνδρομή, χωρίς 

κόστος για την Τράπεζα, προκειμένου να καταστεί δυνατή η παροχή των Υπηρεσιών από την 

Τράπεζα (συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε τρίτου μέρους που έχει οριστεί από την Τράπεζα 

σύμφωνα με το παρόν Άρθρο 3), σύμφωνα με τους όρους της παρούσας Σύμβασης. Ο 

Δικαιούχος δηλώνει και αναλαμβάνει την υποχρέωση ότι κάθε πληροφορία που παρέχεται στην 

Τράπεζα δυνάμει της παρούσας Σύμβασης είναι και θα παραμένει ακριβής και ότι η Τράπεζα 

δικαιούται να βασίζεται στις εν λόγω πληροφορίες και συνδρομή χωρίς να υποχρεούται να 

διερευνά την ακρίβεια ή την προέλευσή τους. 

3.5 Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Άρθρου 5 (Εμπιστευτικότητα), οποιαδήποτε έγγραφα ή 

πληροφορίες περιέλθουν σε γνώση της Τράπεζας κατά την παροχή των Υπηρεσιών δύνανται να 

κοινοποιούνται, για τους σκοπούς της παροχής των Υπηρεσιών, εντός του Ομίλου ΕΤΕπ καθώς 

και σε τρίτα μέρη που συμμετέχουν στην παροχή των Υπηρεσιών. 

3.6 Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να συμμορφώνεται με όλους τους νόμους και 
κανονισμούς που ισχύουν για αυτόν. 

 
3.7 Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει στην Τράπεζα πληροφορίες σχετικά με 

την εξέλιξη των Γενικών και Ειδικών Στόχων του Έργου (όπως αναφέρονται στο Παράρτημα Ι), 

μετά την ολοκλήρωση των Υπηρεσιών. Το πεδίο των πληροφοριών δύναται επίσης να αφορά τη 

φύση τυχόν πηγών χρηματοδότησης από τις οποίες το έργο έχει επωφεληθεί ή πρόκειται να 

επωφεληθεί. Το σχετικό αίτημα δύναται να απευθυνθεί στον Δικαιούχο μετά την παρέλευση 

τουλάχιστον δώδεκα (12) μηνών από την ημερομηνία υποβολής του τελικού παραδοτέου των 

Υπηρεσιών προς τον Δικαιούχο. Μετά την ολοκλήρωση των Υπηρεσιών, ο Δικαιούχος 

αναλαμβάνει την υποχρέωση να συμπληρώσει έρευνα ικανοποίησης εντός της προθεσμίας που 

θα ορίσει η Τράπεζα. 
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3.8 Η ανάθεση δύναται να επιλεγεί ως παράδειγμα επιτυχούς έργου στο πλαίσιο του συμβουλευτικού 

κόμβου InvestEU και ο Δικαιούχος εξουσιοδοτεί την Τράπεζα ή/και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να 

δημοσιεύσει περίληψη του έργου, συμπεριλαμβανομένου του ονόματος και της τοποθεσίας του 

Δικαιούχου, στους αντίστοιχους ιστότοπους ή στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, με την επιφύλαξη 

των διατάξεων του άρθρου 5 (Εμπιστευτικότητα) και του άρθρου 15 (Προσωπικά Δεδομένα). Ο 

Δικαιούχος δύναται να παράσχει επαρκή γραπτή αιτιολόγηση για να ζητήσει την άρση της 

δημοσίευσης, για παράδειγμα εάν η δημοσίευση κινδυνεύει να βλάψει τα εμπορικά του 

συμφέροντα ή να απειλήσει τα δικαιώματα και τις ελευθερίες προσώπων ή οντοτήτων που 

προστατεύονται από τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η 

Τράπεζα δεν δύναται να αρνηθεί αδικαιολόγητα την αποδοχή του εν λόγω αιτήματος. 

 

Άρθρο 4 – Κόστος Υπηρεσιών 

 
Οι Υπηρεσίες παρέχονται δωρεάν από την Τράπεζα στον Δικαιούχο. 

 

 
Άρθρο 5 – Εμπιστευτικότητα 

 
5.1 Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, ως «Εμπιστευτικές Πληροφορίες» νοούνται οι 

πληροφορίες οι οποίες: 

(a) παρέχονται από τον Δικαιούχο στην Τράπεζα με σκοπό να καταστεί δυνατή η παροχή 

Υπηρεσιών από την Τράπεζα προς τον Δικαιούχο· 

(b) είναι σε γραπτή ή άλλη μόνιμη μορφή (συμπεριλαμβανομένης της ηλεκτρονικής)· 

 
(c) έχουν προσδιοριστεί ως «Εμπιστευτικές Πληροφορίες» σαφώς και εμφανώς από τον 

Δικαιούχο· και 
 

(d) παραδίδονται στον Άρη Παντελιά ή σε οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που η Τράπεζα θα έχει 

γνωστοποιήσει τελευταίως για το σκοπό αυτό· 

 
αλλά αποκλείει πληροφορίες οι οποίες: 

 
(e) κατά τον χρόνο γνωστοποίησής τους από τον Δικαιούχο στην Τράπεζα ήταν ήδη δημόσια 

γνωστές ή γενικά διαθέσιμες στο κοινό σε γραπτή ή άλλη μόνιμη μορφή· 

(f) ήταν ήδη γνωστές στην Τράπεζα κατά τον χρόνο παραλαβής τους από τον Δικαιούχο ή 

πληροφορίες οι οποίες είναι ή καθίστανται διαθέσιμες στην Τράπεζα, χωρίς υποχρέωση 

εμπιστευτικότητας, από πηγές οι οποίες, κατά τη γνώση και πεποίθηση της Τράπεζας, δεν 

υπέχουν υποχρέωση εμπιστευτικότητας έναντι του Δικαιούχου· ή 

(g) καθίστανται δημόσιο κτήμα χωρίς υπαιτιότητα της Τράπεζας.  
 

5.2 Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να χαρακτηρίσει τις πληροφορίες ως «Εμπιστευτικές 

Πληροφορίες» μόνο εάν και στο βαθμό που ο Δικαιούχος πιστεύει καλόπιστα ότι οι πληροφορίες 

αυτές είναι εμπιστευτικές. 

5.3 Η Τράπεζα αναλαμβάνει την υποχρέωση να τηρεί όλες τις Εμπιστευτικές Πληροφορίες ως 

εμπιστευτικές και να μην γνωστοποιεί, αποκαλύπτει ή καθιστά διαθέσιμο οποιοδήποτε μέρος 

αυτών σε οποιονδήποτε εκτός της Τράπεζας. Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, ο 

όρος «Τράπεζα» περιλαμβάνει (i) τους υπαλλήλους, τους εκπροσώπους, τους διευθυντές, τα 

διοικητικά όργανα του Ομίλου ΕΤΕπ και (ii) τους επαγγελματίες συμβούλους, τους ελεγκτές, τους 

συμβούλους ή άλλους παρόχους υπηρεσιών της Τράπεζας και τα μέρη που έχουν ανάλογη 

συμβατική σχέση με την Τράπεζα και έχουν αναλάβει έναντι της Τράπεζας συγκεκριμένες 
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υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας ή δεσμεύονται από γενική επαγγελματική υποχρέωση 

εμπιστευτικότητας. 

5.4 Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 5.5 κατωτέρω, η Τράπεζα δεσμεύεται να 

χρησιμοποιεί οποιεσδήποτε Εμπιστευτικές Πληροφορίες αποκλειστικά για τους σκοπούς που 

είναι απαραίτητοι για την παροχή των Υπηρεσιών. 

5.5 Η Τράπεζα δύναται να χρησιμοποιεί και/ή να γνωστοποιεί τις εν λόγω Εμπιστευτικές Πληροφορίες 

όπως η ίδια κρίνει κατάλληλο σε κάθε περίπτωση και δεν θα θεωρείται ότι παραβιάζει την 

υποχρέωση εμπιστευτικότητάς της με την εν λόγω χρήση ή γνωστοποίηση αυτών: 

(a) εάν απαιτείται από νόμο ή κανονιστική διάταξη, σύμφωνα με οποιαδήποτε συνθήκη ή 

έγγραφο παρόμοιας φύσης που δεσμεύει την Τράπεζα, ή σύμφωνα με υποχρέωση που 

απορρέει από οποιαδήποτε Σύμβαση στην οποία η Τράπεζα είναι συμβαλλόμενο μέρος και 

η οποία θέτει σε εφαρμογή τον εν λόγω νόμο, κανονιστική διάταξη, συνθήκη ή δεσμευτικό 

έγγραφο παρόμοιας φύσης, ή σύμφωνα με τους κανόνες οποιουδήποτε αρμόδιου 

χρηματιστηρίου· 

(b) στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στο Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο, στην Ευρωπαϊκή 

Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF) και/ή στην Ευρωπαϊκή Εισαγγελία (EPPO)· 

(c) στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (συμπεριλαμβανομένων των αντιπροσώπων τους) 

ή στις επιτροπές που έχουν συσταθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή/και τα κράτη μέλη 

στο πλαίσιο οποιασδήποτε εντολής υπό την οποία λειτουργεί η Τράπεζα, προκειμένου να 

ληφθεί οποιαδήποτε γνώμη, συγκατάθεση ή παραίτηση που απαιτείται σε σχέση με τις 

Υπηρεσίες· 

(d) εάν απαιτείται ή ζητείται να γνωστοποιηθούν οι πληροφορίες από οποιοδήποτε δικαστήριο 

αρμόδιας δικαιοδοσίας ή οποιαδήποτε κυβερνητική, τραπεζική, φορολογική ή άλλη 

ρυθμιστική αρχή ή παρόμοιο φορέα ή από οποιονδήποτε ισοδύναμο φορέα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή οποιουδήποτε από τα κράτη μέλη της·  

(e) εάν απαιτείται να γνωστοποιηθούν οι πληροφορίες στο πλαίσιο και για τους σκοπούς 

οποιασδήποτε δικαστικής διαμάχης, διαιτησίας, διοικητικών ή λοιπών ερευνών, διαδικασιών 

ή διαφορών· 

(f) προκειμένου να προστατεύσει τα συμφέροντά της κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε νομικής ή 

διαιτητικής διαδικασίας στην οποία τόσο ο Δικαιούχος όσο και η Τράπεζα είναι διάδικοι· 

(g) σύμφωνα με την Πολιτική Διαφάνειας και την Πολιτική Καταπολέμησης της Απάτης της 

Τράπεζας (όπως δημοσιεύονται στον ιστότοπο της Τράπεζας)· ή       

(h) με τη συγκατάθεση του Δικαιούχου. 
 

5.6 Οι υποχρεώσεις που αναλαμβάνει η Τράπεζα στο παρόν άρθρο 5 λήγουν τη δεύτερη επέτειο από 

την ημέρα υπογραφής της παρούσας Σύμβασης από το τελευταίο συμβαλλόμενο μέρος. 

 
Άρθρο 6 – Κυριότητα Αποτελεσμάτων και Δικαιώματα Πνευματικής Ιδιοκτησίας 

 
6.1 Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, ως δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας νοούνται 

οποιαδήποτε δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας και συγγενικά δικαιώματα, δικαιώματα σε 

σχέδια, δικαιώματα βάσεων δεδομένων, δικαιώματα σε λογισμικό υπολογιστών, ονόματα τομέα, 

εμπορικά σήματα, σήματα υπηρεσιών, διπλώματα ευρεσιτεχνίας, εμπορικές ονομασίες ή 

οποιεσδήποτε εφαρμογές για οποιοδήποτε από τα προαναφερθέντα, δικαιώματα σε 

εμπιστευτικές πληροφορίες (συμπεριλαμβανομένης της τεχνογνωσίας και των εμπορικών 

μυστικών) ή παρόμοια δικαιώματα ή υποχρεώσεις, είτε μπορούν να καταχωρηθούν είτε όχι, ηθικά 
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δικαιώματα, σε κάθε περίπτωση είτε καταχωρημένα είτε μη καταχωρημένα και 

συμπεριλαμβανομένων όλων των αιτήσεων (ή δικαιωμάτων υποβολής αίτησης), και ανανεώσεων 

ή επεκτάσεων αυτών των δικαιωμάτων και όλων των παρόμοιων ή ισοδύναμων δικαιωμάτων ή 

μορφών προστασίας που υφίστανται σήμερα ή θα υφίστανται στο μέλλον σε οποιοδήποτε μέρος 

του κόσμου (τα "Δικαιώματα Πνευματικής Ιδιοκτησίας"). 

6.2 Οποιαδήποτε προϋπάρχοντα Δικαιώματα Πνευματικής Ιδιοκτησίας οποιουδήποτε από τα Μέρη 

σε οποιεσδήποτε εκθέσεις, μελέτες, αναλύσεις ή άλλα έγγραφα που χρησιμοποιούνται από τα 

Μέρη σε σχέση με την παρούσα Σύμβαση θα παραμείνουν στο εν λόγω Μέρος. 

6.3 Με την επιφύλαξη τυχόν προϋπαρχόντων Δικαιωμάτων Πνευματικής Ιδιοκτησίας οποιουδήποτε 

φυσικού ή νομικού προσώπου, συμπεριλαμβανομένου οποιουδήποτε από τα Μέρη, τα 

Δικαιώματα Πνευματικής Ιδιοκτησίας επί νέων υλικών που παραδίδονται από την Τράπεζα στον 

Δικαιούχο κατά την εκτέλεση της παρούσας Σύμβασης, όπως περιγράφεται στο Παράρτημα Ι, 

ανήκουν και αποτελούν απόλυτη ιδιοκτησία της Τράπεζας. 

6.4 Με την επιφύλαξη των διατάξεων του Άρθρου 6.3, η Τράπεζα χορηγεί με το παρόν στον Δικαιούχο 

μη αποκλειστική, ατελή άδεια, αορίστου χρόνου, για τη χρήση οποιουδήποτε νέου υλικού που 

παραδίδεται από την Τράπεζα στον Δικαιούχο κατά την εκτέλεση της παρούσας Σύμβασης. Η 

άδεια μπορεί να τερματιστεί από την Τράπεζα ανά πάσα στιγμή, με την επιφύλαξη προθεσμίας 

προειδοποίησης τριών (3) μηνών. 

6.5 Η Τράπεζα οφείλει να ενημερώνει τον Δικαιούχο για το πεδίο εφαρμογής των Δικαιωμάτων 

Πνευματικής Ιδιοκτησίας που έχουν παραχωρηθεί με τα παραδοτέα (και τυχόν περιορισμούς ως 

προς αυτό) που χορηγούνται από τρίτο μέρος στην Τράπεζα σύμφωνα με τις διατάξεις του 

παρόντος άρθρου. 

6.6 Με την επιφύλαξη προηγούμενης συγκατάθεσης της Τράπεζας, η οποία συγκατάθεση δεν θα 

παρακρατείται αδικαιολόγητα, ο Δικαιούχος μπορεί να αποκαλύψει το υλικό που παραδίδεται σε 

εκτέλεση της παρούσας Σύμβασης σε τρίτο μέρος. Ο Δικαιούχος συμφωνεί, αναγνωρίζει και 

αποδέχεται ότι σε περίπτωση που κάποιος τρίτος επιθυμεί να χρησιμοποιήσει ή να βασιστεί σε 

τέτοιο υλικό για δικούς του σκοπούς, θα διασφαλίζει ότι ο εν λόγω τρίτος ενημερώνεται για τα 

ιδιοκτησιακά δικαιώματα της Τράπεζας και θα δεσμεύει τον τρίτο να συνάψει επιστολή άδειας με 

την Τράπεζα. Δεν απαιτείται προηγούμενη επιστολή άδειας εάν ο τρίτος είναι ανάδοχος του 

Δικαιούχου και παρέχει υπηρεσίες σχετικές με την παρούσα εκχώρηση για λογαριασμό και 

κατόπιν αιτήματος του τελευταίου. 

 
Άρθρο 7 – Μη Αποκλειστικότητα, Συγκρούσεις Συμφερόντων, Εφαρμοστέες Πολιτικές και 
Δηλώσεις 

 
7.1 Τα Μέρη αναγνωρίζουν και συμφωνούν ότι οι Υπηρεσίες δεν παρέχονται σε αποκλειστική βάση 

στον Δικαιούχο και ότι τίποτα στην παρούσα Σύμβαση δεν εμποδίζει την Τράπεζα ή τον Όμιλο 

ΕΤΕπ να παρέχουν παρόμοιες υπηρεσίες σε άλλα μέρη σε οποιονδήποτε άλλο επιχειρηματικό 

τομέα, εμπόριο, επάγγελμα ή απασχόληση κατά τη διάρκεια ισχύος της παρούσας Σύμβασης. 

7.2 Καμία διάταξη της παρούσας Σύμβασης δεν δύναται να εμποδίσει την Τράπεζα ή τον Όμιλο ΕΤΕπ 

να συνεχίσει τυχόν υφιστάμενες δεσμεύσεις με τον Δικαιούχο ή να ενεργεί στο μέλλον υπό 

πολλαπλές ιδιότητες σε σχέση με τον Δικαιούχο, μεταξύ άλλων ως χρηματοδότης, δανειστής, 

πάροχος μετοχικού κεφαλαίου ή εγγυήσεων, μέτοχος, διαχειριστής κεφαλαίων, εκπρόσωπος ή 

σύμβουλος. 

7.3 Η Τράπεζα οφείλει να διαχειρίζεται τυχόν ζητήματα σύγκρουσης συμφερόντων σύμφωνα με τους 

εσωτερικούς κανόνες και διαδικασίες της Τράπεζας σχετικά με τη διαχείριση των συγκρούσεων 

συμφερόντων. 
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7.4 Ο Δικαιούχος οφείλει να λαμβάνει όλες τις απαραίτητες προφυλάξεις για να αποφύγει, να 

εξαλείψει ή να αντιμετωπίσει οποιαδήποτε γεγονότα ή περιστάσεις που θα μπορούσαν να 

προκαλέσουν σύγκρουση συμφερόντων (δηλαδή μια κατάσταση όπου διακυβεύεται η 

αμερόληπτη και αντικειμενική άσκηση των καθηκόντων οποιουδήποτε προσώπου που παρέχει 

τις Υπηρεσίες) κατά την εκτέλεση της παρούσας Σύμβασης. 

7.5 Ο Δικαιούχος αναγνωρίζει ότι η Τράπεζα δεσμεύεται από τον Κώδικα Δεοντολογίας για το 

Προσωπικό του Ομίλου ΕΤΕπ, την Πολιτική Καταπολέμησης της Απάτης, την Πολιτική της έναντι 

ασθενώς ρυθμιζόμενων, αδιαφανών και μη συνεργάσιμων δικαιοδοσιών και την Πολιτική της για 

την Καταπολέμηση της Νομιμοποίησης Εσόδων από Παράνομες Δραστηριότητες και την 

Καταπολέμηση της Χρηματοδότησης της Τρομοκρατίας, όπως τροποποιείται και συμπληρώνεται 

κατά καιρούς και δημοσιεύεται στον ιστότοπο της Τράπεζας, με στόχο την πρόληψη 

απαγορευμένων συμπεριφορών, στοχευμένων δραστηριοτήτων και άλλων εγκληματικών 

δραστηριοτήτων, όπως ορίζονται στις προαναφερθείσες πολιτικές της ΕΤΕπ (τα «Αδικήματα»). 

Αποτελεί κοινή αντίληψη των Μερών ότι θα προσπαθήσουν να διασφαλίζουν ότι όλες οι 

δραστηριότητες ή/και οι λειτουργίες που σχετίζονται με την παρούσα Σύμβαση είναι 

απαλλαγμένες από τυχόν Αδικήματα. 

7.6 Ο Δικαιούχος δηλώνει και εγγυάται ότι ούτε ο Δικαιούχος, ούτε οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που 

ενεργεί για λογαριασμό του ή υπό τον έλεγχό του, έχει διαπράξει οποιαδήποτε Αδικήματα σε 

σχέση με την παρούσα Σύμβαση και ότι, εξ όσων γνωρίζει, κανένα κεφάλαιο (εάν υπάρχει) που 

παρέχεται ή χρησιμοποιείται από τον Δικαιούχο στο πλαίσιο της παρούσας Σύμβασης δεν έχει 

παράνομη προέλευση, συμπεριλαμβανομένων των προϊόντων νομιμοποίησης εσόδων από 

παράνομες δραστηριότητες ή κεφαλαίων που συνδέονται με τη χρηματοδότηση της 

τρομοκρατίας. Ο Δικαιούχος οφείλει να ενημερώνει αμέσως την Τράπεζα εάν οποιαδήποτε στιγμή 

λάβει γνώση της παράνομης προέλευσης οποιωνδήποτε τέτοιων κεφαλαίων ή οποιωνδήποτε 

γεγονότων ή πληροφοριών που επιβεβαιώνουν ή εύλογα υποδηλώνουν ότι έχει διαπραχθεί 

αδίκημα σε σχέση με τη Σύμβαση. 

7.7 Ο Δικαιούχος δηλώνει και εγγυάται ότι δεν αποτελεί στόχο ή, με οποιονδήποτε τρόπο, υποκείμενο 

οποιωνδήποτε Κυρώσεων1 ούτε παραβιάζει αυτές·· ο Δικαιούχος δηλώνει και εγγυάται ότι, εξ 

όσων γνωρίζει και πιστεύει, κανένα Σχετικό Πρόσωπο2 δεν αποτελεί στόχο ή άλλως υπόκειται ή 

παραβιάζει οποιαδήποτε Κύρωση. Αμφότερα τα Μέρη αναγνωρίζουν ότι οι δηλώσεις και οι 

δεσμεύσεις του Δικαιούχου που ορίζονται σε οποιοδήποτε μέρος της παρούσας Σύμβασης 

επιδιώκονται και παρέχονται μόνο στο βαθμό που αυτό επιτρέπεται σύμφωνα με οποιονδήποτε 

ισχύοντα κανόνα κατά του μποϊκοτάζ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως ο Κανονισμός (ΕΚ) 

2271/96 της 22ας Νοεμβρίου 1996 για την προστασία από τις επιπτώσεις της εξωεδαφικής 

εφαρμογής της νομοθεσίας που έχει θεσπιστεί από τρίτη χώρα και των ενεργειών που βασίζονται 

ή απορρέουν από αυτήν, όπως εκάστοτε ισχύει ή τροποποιείται. 

7.8 Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να μην παραβιάζει, ούτε να προκαλεί την Τράπεζα να 

παραβιάσει, οποιεσδήποτε Κυρώσεις και να ενημερώνει την Τράπεζα γραπτώς το συντομότερο 

δυνατό εάν προκύψει οποιοδήποτε συμβάν κύρωσης, δηλαδή όπου ο Δικαιούχος ή οποιοδήποτε 

Σχετικό Πρόσωπο παραβιάζει ή περιέρχεται σε κατάσταση παραβίασης ή καθίσταται στόχος ή 

άλλως υπόκειται σε Κύρωση (το "Συμβάν Κυρώσεων"). Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την 

υποχρέωση να αποκλείει οποιοδήποτε Σχετικό Πρόσωπο επηρεάζεται από ένα Συμβάν 

Κυρώσεων από οποιεσδήποτε δραστηριότητες που σχετίζονται με τη Σύμβαση εντός εύλογου 

χρονικού διαστήματος και να ενημερώνει την Τράπεζα. Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την 

υποχρέωση να μην διατηρεί ή συνάπτει επιχειρηματική σχέση αναφορικά με τις Υπηρεσίες ή να 

διαθέτει το σύνολο ή μέρος των εσόδων των Υπηρεσιών βάσει της παρούσας Σύμβασης σε  

οποιοδήποτε πρόσωπο ή οντότητα που αποτελεί στόχο ή υπόκειται με άλλο τρόπο σε 

οποιαδήποτε κύρωση ή προς όφελος του (άμεσα ή έμμεσα). Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την 

υποχρέωση να ενημερώνει αμέσως την Τράπεζα για τυχόν αλλαγές που επηρεάζουν την 

ιδιοκτησία, τον έλεγχο ή την κατάσταση συμμετοχής του3 που μπορεί να οδηγήσουν σε συμβάν 
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κύρωσης ή να προκαλέσουν παραβίαση κύρωσης από την Τράπεζα. Ο Δικαιούχος οφείλει να 

διασφαλίζει ότι διατηρεί κατάλληλους εσωτερικούς ελέγχους και διασφαλίσεις που αποσκοπούν 

στην αποτροπή παραβίασης οποιασδήποτε Κυρώσεως. 

7.9 Ο Δικαιούχος δηλώνει ότι, κατά την ημερομηνία υπογραφής της παρούσας Σύμβασης, δεν 

βρίσκεται σε καμία από τις ακόλουθες περιπτώσεις: έχει πτωχεύσει ή υπόκειται σε διαδικασίες 

αφερεγγυότητας ή εκκαθάρισης, εκκαθαριστής ή δικαστήριο έχει αναλάβει τη διαχείριση των 

υποθέσεών του, έχει προβεί σε διακανονισμό με πιστωτές, έχει αναστείλει τις επιχειρηματικές του 

δραστηριότητες, υπόκειται σε διαδικασίες σχετικά με αυτά τα θέματα ή βρίσκεται σε οποιαδήποτε 

ανάλογη κατάσταση που προκύπτει από παρόμοια διαδικασία που προβλέπεται σε εθνικές 

νομοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις ή έχει παραβεί (με οριστική απόφαση ή οριστική διοικητική 

απόφαση) τις υποχρεώσεις του σχετικά με την καταβολή φόρων ή εισφορών κοινωνικής 

ασφάλισης σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. 

7.10 Ο Δικαιούχος οφείλει να ενημερώνει την Τράπεζα για κάθε είδους συμβουλευτική υποστήριξη ή 

επιχορήγηση που έχει επωφεληθεί, επωφελείται τώρα ή επωφελείται γενικά πριν ή κατά τη 

διάρκεια ισχύος της παρούσας Σύμβασης που συμβάλλει στους Ειδικούς Στόχους του Έργου, και 

χρηματοδοτείται εν μέρει ή αποκλειστικά από χρηματοδοτούμενα από την ΕΕ προγράμματα 

(συμπεριλαμβανομένων των χρηματοδοτούμενων από την ΕΕ προγραμμάτων που υλοποιούνται 

και διατίθενται και σε εθνικό επίπεδο). Ο Δικαιούχος δηλώνει και εγγυάται ότι τυχόν τέτοιες 

συνεισφορές δεν καλύπτουν τα ίδια έξοδα με αυτά που προκύπτουν κατά την παροχή των 

Ειδικών Στόχων του Έργου. 

 
Άρθρο 8 – Χρήση Αποτελεσμάτων, Ευθύνη, Ανωτέρα Βία 

 
8.1 Ο Δικαιούχος φέρει την αποκλειστική ευθύνη για την απόφαση σχετικά με το εάν θα προχωρήσει 

ή θα υλοποιήσει οποιεσδήποτε προτάσεις, μελέτες, παρουσιάσεις ή συστάσεις διατυπώνονται 

από την Τράπεζα ή από τρίτα μέρη στα οποία η Τράπεζα έχει αναθέσει καθήκοντα στο πλαίσιο 

των Υπηρεσιών, καθώς και για τη διενέργεια της δικής του αξιολόγησης σχετικά με την 

καταλληλότητα των Υπηρεσιών για τη χρήση που προτίθεται να κάνει. Η Τράπεζα δεν προβαίνει 

σε καμία δήλωση και δεν παρέχει καμία εγγύηση ως προς την εν λόγω καταλληλότητα για τον 

σκοπό αυτό και δεν φέρει καμία σχετική ευθύνη. 

 

 

 
1 Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, ο όρος «Κυρώσεις» αναφέρεται στους νόμους, τους κανονισμούς, τους εμπορικούς 

αποκλεισμούς ή άλλα περιοριστικά μέτρα οικονομικών ή χρηματοπιστωτικών κυρώσεων (συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, 

μέτρων που σχετίζονται με τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας) που θεσπίζονται, διοικούνται, εφαρμόζονται ή επιβάλλονται κατά 

καιρούς από οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: τα Ηνωμένα Έθνη, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του Συμβουλίου 

Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών· την Ευρωπαϊκή Ένωση, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του Συμβουλίου της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και οποιωνδήποτε αρμόδιων φορέων/θεσμικών οργάνων ή οργανισμών 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης· την κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και οποιοδήποτε τμήμα, διεύθυνση, υπηρεσία 

ή γραφείο αυτών, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του Γραφείου Ελέγχου Ξένων Περιουσιακών Στοιχείων (OFAC) του 

Υπουργείου Οικονομικών των Ηνωμένων Πολιτειών, του Υπουργείου Εξωτερικών των Ηνωμένων Πολιτειών ή/και του Υπουργείου 

Εμπορίου των Ηνωμένων Πολιτειών· και την κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου και οποιοδήποτε τμήμα, διεύθυνση, υπηρεσία, 

γραφείο ή αρχή, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του Γραφείου Εφαρμογής Οικονομικών Κυρώσεων του Υπουργείου 

Οικονομικών της Αυτού Μεγαλειότητας και του Υπουργείου Εμπορίου για το Διεθνές Εμπόριο του Ηνωμένου Βασιλείου. 

 
2 Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, ο όρος «Σχετικό Πρόσωπο» σημαίνει: i) Για Δικαιούχους με την ιδιότητα του 

ιδιωτικού φορέα: οποιοδήποτε μέλος των διοικητικών οργάνων του ή οποιοσδήποτε από τους υπαλλήλους του ή οποιοδήποτε 

άλλο πρόσωπο που ενεργεί για λογαριασμό του Δικαιούχου ή υπό τον έλεγχό του, που έχει την εξουσία να δίνει οδηγίες και να 

ασκεί έλεγχο σε σχέση με τη Σύμβαση ii) Για Δικαιούχους με την ιδιότητα του δημόσιου φορέα: οποιοσδήποτε αξιωματούχος ή 

εκπρόσωπος ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που ενεργεί για λογαριασμό του ή υπό τον έλεγχό του, που έχει την εξουσία να δίνει 

οδηγίες και να ασκεί έλεγχο σε σχέση με τη Σύμβαση. 

 
3 Για τους σκοπούς των Κυρώσεων, οι λέξεις «έλεγχος», «συμφέρον» και «κυριότητα» ερμηνεύονται όπως ορίζονται από την 

αρμόδια αρχή κυρώσεων σε σχέση με τις αντίστοιχες Κυρώσεις. 
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8.2 Η Τράπεζα δεν παρέχει καμία δήλωση ή εγγύηση ως προς το αποτέλεσμα των συμβουλευτικών 

δραστηριοτήτων ή ως προς την ακρίβεια ή την πληρότητα οποιωνδήποτε εκθέσεων, εγγράφων ή 

αναλύσεων που εκπονούνται ή παραδίδονται σε σχέση με την παροχή των Υπηρεσιών. Ο 

Δικαιούχος αποδέχεται και συμφωνεί ότι οποιαδήποτε ενέργεια αναληφθεί ή πρόκειται να 

αναληφθεί, ή δεν αναληφθεί ή δεν πρόκειται να αναληφθεί από τον Δικαιούχο θα αποφασιστεί 

αποκλειστικά από τον Δικαιούχο με βάση τη δική του αξιολόγηση των σχετικών περιστάσεων και 

ότι η Τράπεζα δεν είναι υπεύθυνη και δεν θα φέρει καμία ευθύνη σχετικά με οποιαδήποτε τέτοια 

απόφαση του Δικαιούχου. Οι συμβουλές που παρέχονται ή οι απόψεις που εκφράζονται από την 

Τράπεζα δεν αποτελούν ούτε ερμηνεύονται ως νομικές συμβουλές, συμπεριλαμβανομένης της 

συμμόρφωσης με οποιουσδήποτε ισχύοντες νόμους ή κανονισμούς. 

8.3 Στον μέγιστο βαθμό που επιτρέπεται από το εφαρμοστέο δίκαιο, η Τράπεζα δεν φέρει καμία 

συμβατική ευθύνη έναντι του Δικαιούχου, των εργαζομένων, εκπροσώπων ή στελεχών του για 

οποιαδήποτε αξίωση σχετική με οποιαδήποτε ειδική, άμεση, έμμεση ή παρεπόμενη ζημία 

οποιουδήποτε είδους που υπέστη ή επιβαρύνθηκε ο Δικαιούχος, συμπεριλαμβανομένων, 

ενδεικτικά, οικονομικών ζημιών ή οποιωνδήποτε ζημιών που απορρέουν από απώλεια χρήσης, 

απώλεια επιχειρηματικών δραστηριοτήτων, απώλεια εσόδων ή απώλεια κερδών σε σχέση με την 

παρούσα Σύμβαση, την παροχή των Υπηρεσιών από την Τράπεζα ή οποιεσδήποτε άλλες 

υποχρεώσεις που σχετίζονται με την παρούσα Σύμβαση, εκτός εάν αποδειχθεί ότι η εν λόγω 

απώλεια, ζημία ή δαπάνη προέκυψε άμεσα από απάτη, βαρεία αμέλεια ή δόλο της Τράπεζας. 

8.4 Ο Δικαιούχος υποχρεούται να αποζημιώνει και να απαλλάσσει από κάθε ευθύνη την Ευρωπαϊκή 

Ένωση, την Τράπεζα, καθώς και τους αντίστοιχους υπαλλήλους, στελέχη, Διοικητές, 

εκπροσώπους, υπηρετούντες ή εντολοδόχους τους, έναντι οποιωνδήποτε και όλων των 

απωλειών, αξιώσεων, απαιτήσεων, ζημιών, ευθυνών οποιουδήποτε είδους ή προστίμων που 

σχετίζονται, απορρέουν ή συνδέονται με τις δραστηριότητες που εκτελούνται ή τις Υπηρεσίες που 

παρέχονται δυνάμει της παρούσας Σύμβασης, εκτός εάν οι εν λόγω απώλειες, αξιώσεις, 

απαιτήσεις, ζημίες ή ευθύνες προέκυψαν αποκλειστικά από βαρεία αμέλεια ή δόλο της Τράπεζας 

κατά την παροχή των Υπηρεσιών. 

8.5 Ως Ανωτέρα Βία νοείται οποιαδήποτε απρόβλεπτη και εξαιρετική κατάσταση ή γεγονός εκτός του 

ελέγχου εκάστου των Μερών, το οποίο δεν οφείλεται σε σφάλμα ή αμέλεια εκ μέρους τους, 

αποδεικνύεται ανυπέρβλητο παρά την καταβολή κάθε δέουσας επιμέλειας και τους εμποδίζει να 

εκπληρώσουν οποιαδήποτε από τις υποχρεώσεις τους βάσει της παρούσας Σύμβασης. 

Καθυστερήσεις στη διάθεση πληροφοριών, απαραίτητων για την παροχή των Υπηρεσιών, στην 

Τράπεζα ή οικονομικές δυσκολίες που επηρεάζουν τον Δικαιούχο δεν μπορούν να προβληθούν 

ως ανωτέρα βία. 

Ένα Μέρος που αντιμετωπίζει ανωτέρα βία ενημερώνει εγγράφως το άλλο Μέρος χωρίς 

καθυστέρηση αναφέροντας τη φύση, την πιθανή διάρκεια και τις προβλέψιμες επιπτώσεις. Το 

Μέρος που αντιμετωπίζει ανωτέρα βία δεν θεωρείται ότι παραβιάζει τις υποχρεώσεις του βάσει 

της Σύμβασης εάν εμποδίζεται να τις εκπληρώσει λόγω ανωτέρας βίας. 

Τα Μέρη οφείλουν να καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για την ελαχιστοποίηση τυχόν 

ζημιών που οφείλονται σε ανωτέρα βία. 

 

Άρθρο 9 – Τροποποιήσεις, Εκχώρηση, Αναστολή και Καταγγελία 

 
9.1 Οποιεσδήποτε τροποποιήσεις της παρούσας Σύμβασης πρέπει να διατυπώνονται εγγράφως σε 

συμβατική τροποποίηση που υπογράφεται από τα Μέρη, για να τεθεί σε ισχύ υπό τους όρους 

που ορίζονται σε αυτήν. 

9.2 Οι αλλαγές διεύθυνσης ή στοιχείων επικοινωνίας μπορούν να κοινοποιούνται εγγράφως στο άλλο 
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Μέρος, σύμφωνα με το Άρθρο 10 (Ειδοποιήσεις και Λοιπές Επικοινωνίες). 

9.3 Ένα Μέρος δεν μπορεί να εκχωρήσει ή να μεταβιβάσει σε τρίτο μέρος ή να διαθέσει με άλλο 

τρόπο οποιοδήποτε από τα δικαιώματα ή τις υποχρεώσεις του βάσει της παρούσας Σύμβασης 

χωρίς την προηγούμενη γραπτή ειδοποίηση και συγκατάθεση του άλλου Μέρους. Οποιαδήποτε 

αλλαγή στη νομική μορφή του Δικαιούχου γνωστοποιείται στην Τράπεζα εντός τριάντα 

(30) ημερών από την επέλευσή της. 

 
9.4 Με την επιφύλαξη του δικαιώματος της Τράπεζας να καταγγείλει τη Σύμβαση, η Τράπεζα μπορεί 

να αναστείλει τη Σύμβαση ή οποιοδήποτε μέρος της, ανά πάσα στιγμή, εάν λάβει γνώση 

ισχυρισμών που υποδηλώνουν τη διάπραξη αδικήματος ή συμβάντος κύρωσης που ενδέχεται να 

επηρεάσει τον Δικαιούχο ή την Τράπεζα. Η αναστολή τίθεται σε ισχύ από την ημέρα κατά την 

οποία ο Δικαιούχος λαμβάνει έγγραφη ειδοποίηση από την Τράπεζα και διαρκεί έως ότου η 

Τράπεζα κοινοποιήσει στον Δικαιούχο τη λήξη της περιόδου αναστολής ή την καταγγελία της 

Σύμβασης. 

9.5 Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος δύναται να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση με γραπτή ειδοποίηση 

τριάντα (30) ημερολογιακών ημερών προς το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος, εάν το εν λόγω 

Συμβαλλόμενο Μέρος πιστεύει ότι οι σκοποί της παρούσας Σύμβασης δεν μπορούν πλέον να 

εκτελεστούν αποτελεσματικά ή κατάλληλα. 

9.6 Η Τράπεζα δύναται να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση με άμεση ισχύ και χωρίς να φέρει καμία 

ευθύνη, επιδίδοντας γραπτή ειδοποίηση στον Δικαιούχο, εάν ανά πάσα στιγμή: 

(a) ο Δικαιούχος κρίνεται ένοχος για οποιοδήποτε Αδίκημα, όπως ορίζεται στο Άρθρο 7.5 (Μη 

Αποκλειστικότητα, Σύγκρουση Συμφερόντων, Εφαρμοστέες Πολιτικές και Δηλώσεις). 

(b) ο Δικαιούχος ή οποιαδήποτε οντότητα ή πρόσωπο που άμεσα ή έμμεσα κατέχει ή ελέγχει ή 

διευθύνει τον Δικαιούχο ή για λογαριασμό του οποίου ενεργεί ο Δικαιούχος ή οποιοδήποτε 

Σχετικό Πρόσωπο επηρεάζεται από το Συμβάν Κυρώσεων που αναφέρεται στο Άρθρο 7 (Μη 

Αποκλειστικότητα, Σύγκρουση Συμφερόντων, Εφαρμοστέες Πολιτικές και Δηλώσεις), 

(c) ο Δικαιούχος παραβιάζει ουσιωδώς οποιαδήποτε από τις υποχρεώσεις που έχει αναλάβει 

δυνάμει της παρούσας Σύμβασης· 

(d) ο Δικαιούχος λαμβάνει απόφαση για την εκκαθάρισή του, αρχίζει διαπραγματεύσεις ή 

προβαίνει σε διακανονισμό ή συμβιβασμό με τους πιστωτές του ή υποβάλλει αίτηση σε 

δικαστήριο αρμόδιας δικαιοδοσίας για προστασία από τους πιστωτές του ή εκδίδεται εντολή 

εκκαθάρισης ή διορίζεται διαχειριστής ή παραλήπτης σε σχέση με τον Δικαιούχο· 

(e) ο Δικαιούχος ενεργεί με οποιονδήποτε τρόπο ο οποίος, κατά τη γνώμη της Τράπεζας, 

δυσφημεί ή ενδέχεται να δυσφημίσει την Τράπεζα ή είναι ουσιωδώς αντίθετος προς τα 

συμφέροντα της Τράπεζας και ο Δικαιούχος δεν συμμορφώνεται με το αίτημα της Τράπεζας 

για αποκατάσταση της παράβασης· 

(f) η κατάσταση ανωτέρας βίας που αναφέρεται στο άρθρο 8.5. διαρκεί περισσότερο από 

ενενήντα (90) ημερολογιακές ημέρες· 

(g) καθίσταται παράνομο για την Τράπεζα να συνεχίσει την παροχή υπηρεσιών ή την 

εκπλήρωση οποιασδήποτε άλλης υποχρέωσης δυνάμει της παρούσας Σύμβασης. 

9.7 Η Τράπεζα μπορεί επίσης να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση χωρίς να φέρει καμία ευθύνη, 

επιδίδοντας γραπτή ειδοποίηση τριάντα (30) ημερολογιακών ημερών στον Δικαιούχο, εάν ανά 

πάσα στιγμή: 

(a) ο Δικαιούχος παρέχει εν γνώσει του και εκ προθέσεως οποιαδήποτε πληροφορία ή 
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έγγραφο στην Τράπεζα σε σχέση με τις Υπηρεσίες, το οποίο είναι ή αποδεικνύεται ότι ήταν 

εσφαλμένο κατά ουσιώδη τρόπο· ή 

(b) όταν το κόστος των Υπηρεσιών αναμένεται να καλυφθεί, εν όλω ή εν μέρει, από τρίτο μέρος, 

συμπεριλαμβανομένης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και η χρηματοδότηση αυτή ακυρωθεί ή 

ανακληθεί από το τρίτο μέρος ή, εάν για οποιονδήποτε λόγο, ο Κανονισμός InvestEU ή/και 

η Σύμβαση μεταξύ της Τράπεζας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης που εκπροσωπείται από την 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή σε σχέση με τον Συμβουλευτικό Κόμβο InvestEU παύουν να ισχύουν 

και να βρίσκονται σε πλήρη ισχύ και ενέργεια. 

9.8 Αμέσως μετά τη λήψη της ειδοποίησης καταγγελίας, τα Μέρη θα λάβουν όλα τα κατάλληλα μέτρα 

για να ολοκληρώσουν με ομαλό και τακτικό τρόπο τις εν εξελίξει δραστηριότητες βάσει της 

παρούσας Σύμβασης. 

Η «ομαλή και τακτική διαδικασία» περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, την υποχρέωση του Δικαιούχου 

να καταβάλει στην Τράπεζα την αμοιβή για τις Υπηρεσίες που έχουν πράγματι παρασχεθεί, 

καθώς και τυχόν έξοδα και δαπάνες που προκύπτουν από την εν λόγω πρόωρη καταγγελία, 

μεταξύ άλλων υποχρεώσεων. 

9.9 Τα δικαιώματα οποιουδήποτε από τα Μέρη σύμφωνα με τα Άρθρα 9.4 έως 9.7 δεν θίγουν 

οποιαδήποτε άλλα δικαιώματα που ενδέχεται να έχουν τα Μέρη βάσει του νόμου για να 

καταγγείλουν την παρούσα Σύμβαση. 

9.10 Οποιαδήποτε καθυστέρηση ενός Μέρους στην άσκηση των δικαιωμάτων του να καταγγείλει τη 

Σύμβαση δεν συνιστά παραίτηση από τα εν λόγω δικαιώματα. 

 
Άρθρο 10 – Ειδοποιήσεις και Λοιπές Επικοινωνίες 

 
10.1 Οποιαδήποτε ειδοποίηση που παρέχεται βάσει ή σε σχέση με την παρούσα Σύμβαση πρέπει να 

είναι στην αγγλική γλώσσα. Όλα τα λοιπά έγγραφα που παρέχονται δυνάμει ή σε σχέση με την 

παρούσα Σύμβαση πρέπει να είναι στην αγγλική γλώσσα ή, εάν δεν είναι στην αγγλική και εφόσον 

αυτό απαιτείται από την Τράπεζα, να συνοδεύονται από μετάφρασή τους στην αγγλική γλώσσα 

και, σε αυτή την περίπτωση, υπερισχύει η αγγλική μετάφραση, εκτός εάν το έγγραφο αποτελεί 

καταστατικό, νομοθετικό ή άλλο παρόμοιο επίσημο έγγραφο. 

10.2 Εκτός από τις ειδοποιήσεις που αφορούν δικαστικές διαδικασίες, είτε εκκρεμείς είτε 

επαπειλούμενες, οι οποίες επιδίδονται στις διευθύνσεις που αναφέρονται κατωτέρω σύμφωνα με 

τους  ισχύοντες δικονομικούς κανόνες, όλες οι ειδοποιήσεις και η αλληλογραφία σε σχέση με την 

παρούσα Σύμβαση και τις Υπηρεσίες αποστέλλονται ταχυδρομικώς ή, στον βαθμό που 

συμφωνηθεί εγγράφως από τα Μέρη, μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου ή άλλων ηλεκτρονικών 

μέσων επικοινωνίας, στις ακόλουθες διευθύνσεις: 

Για την Τράπεζα Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων 
 

98-100, Boulevard Konrad Adenauer 

L-2950 Λουξεμβούργο 

E-Mail: EIB-Advisory-Public@eib.org 

Υπόψη: Προϊστάμενος Διεύθυνσης, Τμήμα Χρηματοδότησης 

Δημόσιων Υποδομών  

Για τον Δικαιούχο   Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 

Πανεπιστημιούπολη, Θεσσαλονίκη 54124 Υπόψη: 

Παναγιώτης Γκλαβίνης, Κοσμήτορας Νομικής Σχολής 

Τηλ: +30 6 974 954 934 

e-mail: glavinis@law.auth.gr 
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10.3 Τυχόν μεταβολή των ως άνω στοιχείων επικοινωνίας θα ισχύει μόνο αφού γνωστοποιηθεί 

εγγράφως, σε έντυπη ή ηλεκτρονική μορφή, στο έτερο Μέρος στις ως άνω διευθύνσεις. 

10.4 Οι ειδοποιήσεις και λοιπές επικοινωνίες θεωρούνται ότι έχουν γίνει όταν λαμβάνονται από το 

παραλαμβάνον Μέρος. 

 
Άρθρο 11 – Καθεστώς 

 
11.1 Καμία διάταξη της παρούσας Σύμβασης δεν δημιουργεί ούτε δύναται να ερμηνευθεί ότι δημιουργεί 

εταιρική σχέση ή κοινοπραξία, σχέση αντιπροσώπευσης, δικηγόρου-εντολέα ή άλλη παρόμοια 

σχέση μεταξύ των Μερών, ούτε εξουσιοδοτεί οποιοδήποτε Μέρος να προβαίνει σε δηλώσεις ή να 

συνάπτει συμφωνίες για λογαριασμό οποιουδήποτε άλλου Μέρους, εκτός εάν προβλέπεται ρητώς 

στην παρούσα Σύμβαση. 

11.2 Η Τράπεζα δεν υπέχει έναντι του Δικαιούχου κανένα καταπιστευτικό καθήκον. 
 

 
Άρθρο 12 – Εφαρμοστέο Δίκαιο και Επίλυση Διαφορών 

 
12.1 Η παρούσα Σύμβαση και η σύσταση, η διάρθρωση και η ισχύς της θα διέπονται από τις γενικές 

αρχές του δικαίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης που είναι κοινές στα κράτη μέλη, όπως ερμηνεύονται 

από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

12.2 Τα Μέρη οφείλουν να προσπαθούν να επιλύουν φιλικά οποιαδήποτε διαφορά προκύπτει μεταξύ 

τους από την παρούσα Σύμβαση ή σε σχέση με αυτήν ή το αντικείμενο ή τη σύστασή της 

(συμπεριλαμβανομένων των εξωσυμβατικών διαφορών ή αξιώσεων). 

Εάν δεν επιτευχθεί φιλική διευθέτηση εντός εξήντα (60) ημερολογιακών ημερών από την 

κοινοποίηση της εν λόγω διαφοράς ή καταγγελίας από το ένα Μέρος στο άλλο, σύμφωνα με το 

Άρθρο 10 (Ειδοποιήσεις και λοιπές Επικοινωνίες), όλες οι διαφορές που αφορούν την παρούσα 

Σύμβαση υπόκεινται στην αποκλειστική δικαιοδοσία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

 

 
Άρθρο 13 – Αξιολογήσεις 

 
Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων εμπιστευτικότητας που αναλαμβάνει η Τράπεζα, σε 

περίπτωση που η Τράπεζα ή η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πραγματοποιήσει αποστολή αξιολόγησης 

ή παρακολούθησης σχετικά με τις Υπηρεσίες που παρέχονται βάσει της παρούσας Σύμβασης, ο 

Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να παράσχει στην Τράπεζα ή στην Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή ή σε τρίτους εξουσιοδοτημένους από αυτές, οποιοδήποτε έγγραφο ή πληροφορία ή να 

χορηγήσει τα απαραίτητα δικαιώματα πρόσβασης που θα τους βοηθήσουν στην εκτέλεση της 

αποστολής αξιολόγησης ή παρακολούθησης. 

 

 
Άρθρο 14 – Προβολή 

 
Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να αναγνωρίζει, σε κάθε πληροφορία που παρέχεται 

στον Τύπο ή σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος, σε σχετικό υλικό δημοσιότητας, επίσημες 

ανακοινώσεις, εκθέσεις ή δημοσιεύσεις, ότι οι Υπηρεσίες παρασχέθηκαν με την υποστήριξη της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και, κατά περίπτωση, της Τράπεζας, στο πλαίσιο του συμβουλευτικού 

κόμβου InvestEU. Για τον σκοπό αυτό, η Τράπεζα θέτει στη διάθεση του Δικαιούχου τυχόν 

λογότυπα ή άλλα εργαλεία προβολής που πρέπει να χρησιμοποιούνται σε σχέση με τον 

συμβουλευτικό κόμβο InvestEU. 
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Άρθρο 15 – Προσωπικά Δεδομένα 

 
Τα Μέρη συμφωνούν αμοιβαία ότι καθένα από αυτά ενεργεί ως ανεξάρτητος υπεύθυνος 

επεξεργασίας όσον αφορά κάθε πράξη επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα την 

οποία διενεργεί κατά την εκτέλεση ή σε σχέση με την παρούσα Σύμβαση. Ως εκ τούτου, τα Μέρη 

πρέπει να συμμορφώνονται με τις υποχρεώσεις που ορίζονται από τη νομοθεσία περί 

προστασίας δεδομένων που ισχύει για τη λειτουργία τους. Συγκεκριμένα, εάν η παροχή των 

Υπηρεσιών στο πλαίσιο της παρούσας Σύμβασης συνεπάγεται επεξεργασία δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα από τον Δικαιούχο, ο Δικαιούχος οφείλει να ενεργεί σύμφωνα με τις 

διατάξεις του Κανονισμού 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης 

Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και 

την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

 

Εάν οι παροχές Υπηρεσιών στο πλαίσιο της παρούσας Σύμβασης περιλαμβάνουν επεξεργασία 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την Τράπεζα, η Τράπεζα οφείλει να ενεργεί σύμφωνα 

με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους 

οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ. Για την 

Τράπεζα, οι όροι υπεύθυνος επεξεργασίας και δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα έχουν την 

έννοια που ορίζεται στο άρθρο 3 του προαναφερθέντος Κανονισμού. Η δήλωση απορρήτου που 

ενημερώνει σχετικά με τις πράξεις επεξεργασίας προσωπικών δεδομένων από την Τράπεζα είναι 

προσβάσιμη μέσω του ακόλουθου συνδέσμου που δημοσιεύεται στον ιστότοπο της Τράπεζας: 

https://www.eib.org/en/privacy/lending.htm. Ο Δικαιούχος αναλαμβάνει την υποχρέωση να 

διαβιβάζει την παρούσα πληροφορία στα υποκείμενα των δεδομένων των οποίων τα προσωπικά 

δεδομένα δύνανται να υποβληθούν σε επεξεργασία από την Τράπεζα κατά την υλοποίηση των 

Υπηρεσιών. 

 

 
Άρθρο 16 – Έλεγχοι 

 
16.1 Ο Δικαιούχος αναγνωρίζει και συμφωνεί ότι, δεδομένης της ιδιότητας της Τράπεζας ως οργάνου 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι εθνικές ελεγκτικές αρχές δεν απολαμβάνουν δικαιώματα ελέγχου και 

η Τράπεζα υπόκειται μόνο σε επαλήθευση ελέγχου (συμπεριλαμβανομένων επιτόπιων 

επισκέψεων) που πραγματοποιείται απευθείας από το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο σύμφωνα 

με το άρθρο 287 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ και την Τριμερή Σύμβαση που συνάπτεται μεταξύ του 

Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Τράπεζας, που 

αναφέρεται στο άρθρο 287 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. 

16.2 Ο Δικαιούχος οφείλει να επιτρέπει στην Τράπεζα, στο Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο, στην 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF), στην 

Ευρωπαϊκή Εισαγγελία (EPPO) και σε οποιοδήποτε τρίτο μέρος εξουσιοδοτημένο από 

οποιοδήποτε από τα προηγούμενα, να διενεργούν λογιστικούς και άλλους ελέγχους, 

συμπεριλαμβανομένων επιτόπιων ελέγχων και επιθεωρήσεων, σε σχέση με τον Δικαιούχο και να 

ζητούν πληροφορίες από τον Δικαιούχο σχετικά με την παρούσα Σύμβαση και την εκτέλεσή της. 

Οι επαληθεύσεις αυτές μπορούν να πραγματοποιηθούν έως και πέντε (5) έτη μετά την 

οριστικοποίηση των Υπηρεσιών και ο Δικαιούχος οφείλει να τηρεί αρχεία της παρούσας 

Σύμβασης και της εκτέλεσής της κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου. 
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Άρθρο 17 – Τελικές Διατάξεις 

 
17.1 Το Παράρτημα Ι της παρούσας Σύμβασης (Περιγραφή Υπηρεσιών) αποτελεί αναπόσπαστο μέρος 

αυτής. Σε περίπτωση οποιασδήποτε ασάφειας, σύγκρουσης ή ασυνέπειας μεταξύ ή ανάμεσα σε 

οποιεσδήποτε από τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης, υπερισχύουν οι διατάξεις των βασικών 

όρων της παρούσας Σύμβασης. 

17.2 Τα Μέρη υπέγραψαν την παρούσα Σύμβαση στην αγγλική γλώσσα, ζητώντας από τους 

εξουσιοδοτημένους αντιπροσώπους τους να εφαρμόσουν την αντίστοιχη εγκεκριμένη ψηφιακή 

υπογραφή τους για λογαριασμό τους σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 910/2014 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 2014, σχετικά με την 

ηλεκτρονική ταυτοποίηση και τις υπηρεσίες εμπιστοσύνης για τις ηλεκτρονικές συναλλαγές στην 

εσωτερική αγορά και την κατάργηση της οδηγίας 1999/93/ΕΚ (ΕΕ L 257 της 28.8.2014, σ. 73–

114). 

 

Εξ ονόματος και για λογαριασμό της 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 
 
 
 
 

[χειρόγραφη υπογραφή]  [χειρόγραφη υπογραφή] 

 

Julien Chebbo 

Προϊστάμενος Διεύθυνσης 

Τμήμα Δημόσιου Τομέα 
 

Martin Vatter 

Σύμβουλος Διοίκησης και Προϊστάμενος Μονάδας 

Νομικό Τμήμα 

Ημερομηνία: 14/4/26  Ημερομηνία: 13/04/2026 
 
 
 

 
Εξ ονόματος και για λογαριασμό του 

ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
 
 
 

[χειρόγραφη υπογραφή και σφραγίδα] 
 

 
Κυριάκος Αναστασιάδης 

Πρύτανης 

 

 

Ημερομηνία: Θεσσαλονίκη, 6 Απριλίου 2026
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Παράρτημα I 

Τμήμα I 

1. Υπόβαθρο του Έργου και Γενικοί Στόχοι 
 

Στις 29 Μαΐου 2026, το Πανεπιστημιακό Γενικό Νοσοκομείο Θεσσαλονίκης ΑΧΕΠΑ (το «Νοσοκομείο 
ΑΧΕΠΑ») θα μεταβιβαστεί από το Υπουργείο Υγείας, στο οποίο ανήκει σήμερα, στην αποκλειστική 
κυριότητα και διαχείριση του Δικαιούχου. Στη συνέχεια, θα λειτουργεί υπό την αιγίδα του Υπουργείου 
Παιδείας, εκτός εάν τα μέρη (δηλαδή το Κράτος και ο Δικαιούχος) συμφωνήσουν διαφορετικά. 

Η Επιτροπή Στρατηγικού Σχεδιασμού του ΑΠΘ εξετάζει το ενδεχόμενο διαπραγμάτευσης νέας 
30ετούς Σύμβασης με το Κράτος4. Βάσει της Σύμβασης αυτής, το Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ θα 
παραμείνει στο Εθνικό Σύστημα Υγείας, λειτουργώντας υπό την υφιστάμενη κατάστασή του, ιδίως 
όσον αφορά τις πανεπιστημιακές κλινικές του. Ωστόσο, θα αναβαθμιστεί, θα ανακαινιστεί και θα 
εξελιχθεί σε ένα σύγχρονο, μεγαλύτερο και πλήρως ψηφιοποιημένο νοσοκομείο ικανό να 
εξυπηρετήσει αποτελεσματικότερα τις νέες ερευνητικές ανάγκες της ιατρικής επιστήμης, παράλληλα 
με το νοσοκομειακό έργο που παρέχει σήμερα στην πόλη και την ευρύτερη περιοχή («η Νέα 
Σύμβαση»). 

Η Νέα Σύμβαση, όπως και η προηγούμενη, θα επικυρωθεί από τη Βουλή, παρέχοντας ασφάλεια σε 
δυνητικούς επενδυτές και χρηματοδότες. Γενικός στόχος του θα είναι ο εκσυγχρονισμός του 
κλινικού, ερευνητικού και εκπαιδευτικού έργου που παρέχεται από τον Δικαιούχο στον τομέα της 
βιοϊατρικής, σε συνεργασία με τη διεθνή ερευνητική κοινότητα. Συμβαλλόμενα μέρη της Νέας 
Σύμβασης δύνανται να είναι: (α) το Κράτος, εκπροσωπούμενο από τον Υπουργό Υγείας, (β) ο 
Δικαιούχος, (γ) το Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ, νομικό πρόσωπο δημοσίου δικαίου που θα συνεχίσει να 
υφίσταται αυτοτελώς και, ενδεχομένως, (δ) μια Ερευνητική Σύμπραξη που θα μπορούσε να 
συσταθεί από την Ειδική Μονάδα Βιοϊατρικής Έρευνας και Εκπαίδευσης της Ιατρικής Σχολής του 
Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης (BRESU), αφενός, και από ΤΡΙΤΟΥΣ που 
ενδιαφέρονται να συνεργαστούν με την BRESU και το Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ στο πλαίσιο των 
ερευνητικών τους δραστηριοτήτων στη βιοϊατρική, αφετέρου. 

Το επενδυτικό πρόγραμμα που προβλέπεται στο πλαίσιο της παρούσας νέας σύμβασης αφορά τα 
παρακάτω: 

- Οι υφιστάμενες εγκαταστάσεις του Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ θα ανακαινιστούν, θα 
εκσυγχρονιστούν, θα επεκταθούν και θα ψηφιοποιηθούν, όπως προβλέπει η Νέα Σύμβαση. 

- Το παρακείμενο κτίριο «Παραπληγικών» θα ολοκληρωθεί και θα επεκταθεί προκειμένου να 
φιλοξενήσει το Κέντρο Αποκατάστασης Ασθενών, το οποίο θα ανήκει σε φορέα ειδικού σκοπού 
που θα συσταθεί από τον Δικαιούχο και το Κράτος, όπως θα συμφωνηθεί στη Νέα Σύμβαση. 

- Ο διαθέσιμος χώρος γης δίπλα στο κτίριο «Παραπληγικών» θα μπορούσε να στεγάσει τις 
εγκαταστάσεις ενός Ερευνητικού Κέντρου όπου θα διεξάγεται ιατρική έρευνα αιχμής για την 
ανάπτυξη προηγμένης βιοϊατρικής τεχνολογίας. 

- Το Ερευνητικό Κέντρο θα μπορούσε να αναπτυχθεί και να λειτουργήσει από την 
προαναφερθείσα Ερευνητική Σύμπραξη. Η Νέα Σύμβαση δύναται να προβλέπει τις δεσμεύσεις 
που αναλαμβάνει το Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ έναντι της Ερευνητικής Σύμπραξης όσον αφορά την 
παροχή δεδομένων και νοσοκομειακών υπηρεσιών για χρονικό διάστημα τριάντα ετών. 
 

 

 
4 Το 1947 η Ελληνοαμερικανική Εκπαιδευτική Προοδευτική Ένωση (ΑΧΕΠΑ) χρηματοδότησε τη δημιουργία 

Πανεπιστημιακού Νοσοκομείου 120 κλινών στη Θεσσαλονίκη. Παράλληλα άρχισε να λειτουργεί και η παρακείμενη Ιατρική 

Σχολή. Στις 18.4.1951, η Ελληνική Κυβέρνηση υπέγραψε Σύμβαση με το Α.Π.Θ., ιδιοκτήτη της γης, για την κατασκευή 

νέων νοσοκομειακών εγκαταστάσεων δυναμικότητας 200 κλινών οι οποίες θα προσαρτώνταν στις ήδη υφιστάμενες 

(Σύμβαση που κυρώθηκε με το Ν. 1828/1951 και δημοσιεύθηκε στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως στις 29.5.1951). 

Σύμφωνα με τη Σύμβαση αυτή, το Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ θα λειτουργούσε για 50 χρόνια ως Κρατικός Φορέας υπό την 

εποπτεία του Υπουργείου Υγείας, έχοντας δικό του Διοικητικό Συμβούλιο. Στο Διοικητικό Συμβούλιο θα συμμετείχε επίσης 

εκπρόσωπος των AHEPANS, σε αναγνώριση της συμβολής της αρχικής δωρεάς των AHEPANS. Παράλληλα, όλες οι 

κλινικές του θα παρέμεναν πανεπιστημιακές, διοικούμενες αποκλειστικά από καθηγητές της Ιατρικής Σχολής. Σήμερα, το 

Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ εξακολουθεί να υπάγεται στο Υπουργείο Υγείας, ενώ οι κλινικές του λειτουργούν αποκλειστικά από 

καθηγητές της Ιατρικής Σχολής του ΑΠΘ. Ένα χρόνο πριν από τη λήξη της 50ής επετείου της προαναφερθείσας 

Σύμβασης, ο Υπουργός Υγείας και Πρόνοιας άσκησε το δικαίωμά του να την παρατείνει μονομερώς για άλλα 25 χρόνια 

(δηλαδή μέχρι το 2026). 
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- Τέλος, θα αναβαθμιστούν οι εγκαταστάσεις της παρακείμενης Ιατρικής Σχολής ώστε να μπορεί 
να λειτουργεί σε ένα σύγχρονο περιβάλλον ανάλογο των νέων κλινικών και ερευνητικών 
εγκαταστάσεων που θα δημιουργηθούν δίπλα της, επιτρέποντάς της να επιτελεί το εκπαιδευτικό 
και ερευνητικό της έργο. 

 

2. Ειδικοί Στόχοι του Έργου που υποστηρίζονται από τις Υπηρεσίες: 

Κύριος στόχος της συμβουλευτικής υποστήριξης θα είναι η υποστήριξη του Δικαιούχου στη λήψη 
στρατηγικών αποφάσεων σε σχέση με το προβλεπόμενο επενδυτικό πρόγραμμα. Αυτό 
περιλαμβάνει το Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ ως κεντρική εγκατάσταση και επεκτείνεται στο Κέντρο 
Αποκατάστασης Ασθενών, στο Ερευνητικό Κέντρο και στις εγκαταστάσεις της Ιατρικής Σχολής του 
Δικαιούχου. 

 
Τμήμα ΙΙ 

 
3. Γενική Περιγραφή των Υπηρεσιών/ υπόβαθρο 

Οι συμβουλευτικές υπηρεσίες θα παρέχονται από ομάδα εμπειρογνωμόνων της ΕΤΕπ, η οποία θα 
συμπληρώνεται από εξωτερικούς παρόχους υπηρεσιών. Ο βασικός αντισυμβαλλόμενος της ΕΤΕπ 
για την παρούσα ανάθεση θα είναι ο Δικαιούχος. 

 
Το πεδίο εφαρμογής της προτεινόμενης συμβουλευτικής στήριξης της ΕΤΕπ θα επικεντρωθεί στον 
προσδιορισμό του επενδυτικού προγράμματος, στην ανάλυση των επιλογών και στην 
ανάπτυξη ενός στρατηγικού επενδυτικού σχεδίου που θα περιλαμβάνει: 

- Διερεύνηση του υπόβαθρου και των αναμενόμενων μελλοντικών χαρακτηριστικών και αναγκών 
του Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ, ως της κεντρικής εγκατάστασης του επενδυτικού σχεδίου. 
Διερεύνηση επιλογών εφαρμογής και πρόταση σχετικού στρατηγικού σχεδίου ανάπτυξης. 

- Αξιολόγηση της διακυβέρνησης και της οργανωτικής δομής του νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ, 
προσδιορισμός επιλογών θεσμικής ανάπτυξης και πλαισίου λειτουργίας για να διασφαλιστεί η 
μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα. 

- Διεξαγωγή ανάλυσης συνεργειών μεταξύ του Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ, της προτεινόμενης 
Μονάδας Αποκατάστασης Ασθενών, του Ερευνητικού Κέντρου και της Ιατρικής Σχολής του 
Δικαιούχου και δημιουργία επιμέρους στρατηγικών σχεδίων ανάπτυξης. 

4. Περιγραφή των συμβουλευτικών καθηκόντων που θα εκτελεστούν στο πλαίσιο των 
Υπηρεσιών που παρέχονται στον Δικαιούχο από την Τράπεζα 

 
Η Παροχή Υπηρεσιών περιλαμβάνει την εκτέλεση των ακόλουθων 2 πακέτων εργασίας και 
των καθηκόντων τους:  
 
Πακέτο εργασίας Α: Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ 

Καθήκον 1: Επισκόπηση της υφιστάμενης δομής του Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ, της κατάστασής του και 

του ρόλου του στα εθνικά, περιφερειακά και τοπικά συστήματα υγείας (δηλαδή σε ποιο βαθμό το 

υπάρχον Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ καλύπτει τις προσδιορισμένες ανάγκες) 

Καθήκον 2: Προσδιορισμός της αναμενόμενης σχετικής εθνικής, περιφερειακής, τοπικής 

στρατηγικής των αναγκών υγείας για τον αναμενόμενο επενδυτικό ορίζοντα του έργου (20-30 έτη) 

Καθήκον 3: Κατανόηση και τεκμηρίωση της διακυβέρνησης, του θεσμικού και νομικού πλαισίου 

σχετικά με τις υφιστάμενες και απαιτούμενες μελλοντικές σχέσεις μεταξύ του Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ 

και όλων των σχετικών ενδιαφερόμενων μερών, λαμβάνοντας υπόψη την επικείμενη αλλαγή στην 

κατάσταση του νοσοκομείου τον Μάιο του 2026 (δηλαδή ποιος κάνει τι). Διεξαγωγή ταχείας 

αξιολόγησης της κατάστασης της υλικής υποδομής. 

Καθήκον 4: Βάσει των αποτελεσμάτων των Καθηκόντων 1–3, προσδιορισμός, σε υψηλό επίπεδο, 

πιθανών επιλογών καθώς και μίας Προτιμώμενης Επιλογής για τη μελλοντική οργανωτική δομή του 
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Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ και την παροχή υπηρεσιών υγείας (δηλαδή, με ποιον τρόπο το Νοσοκομείο 

ΑΧΕΠΑ μπορεί να ανταποκριθεί καλύτερα στις μελλοντικές ανάγκες υγείας). 

Καθήκον 5: Σύνταξη στρατηγικού σχεδίου ανάπτυξης επενδύσεων υψηλού επιπέδου για το 

Νοσοκομείο ΑΧΕΠΑ με βάση τη διεθνή εμπειρία, τα πρότυπα, τις βέλτιστες πρακτικές και το κόστος 

της αγοράς (δηλαδή, ποιο είναι το αναμενόμενο μέγεθος της επένδυσης, το πεδίο εφαρμογής και το 

χρονοδιάγραμμα που αντικατοπτρίζει την Προτιμώμενη Επιλογή που προσδιορίζεται στο Καθήκον 

4). 

Πακέτο εργασίας Β: Άλλες εγκαταστάσεις 

Καθήκον 1: Υπό το πρίσμα των Καθηκόντων 1-5, προσδιορισμός και τεκμηρίωση υφιστάμενων και 

πιθανών μελλοντικών συνεργειών, καθώς και νομικών και επιχειρηματικών σχέσεων μεταξύ του 

Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ και του προτεινόμενου Κέντρου Αποκατάστασης Ασθενών, του Ερευνητικού 

Κέντρου και της Ιατρικής Σχολής του Δικαιούχου. 

Καθήκον 2: Για κάθε μία από τις τρεις πρόσθετες προτεινόμενες επενδύσεις, επισκόπηση της 

υφιστάμενης δομής διακυβέρνησης, των σχετικών υποστηρικτικών εγγράφων και εκπόνηση, σε 

συνεργασία με τον Δικαιούχο, ενός στρατηγικού σχεδίου ανάπτυξης σε υψηλό επίπεδο. 

 
Παραδοτέο Προθεσμίες υποβολής 

Αρχική Έκθεση  
Ένα μήνα μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Έκθεση υποβάθρου, αναγκών και 
διακυβέρνησης του ΑΧΕΠΑ (Πακέτο 
Εργασίας Α, Καθήκοντα 1–3) 

Τρεις μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Έκθεση ανάλυσης επιλογών ΑΧΕΠΑ 
(Πακέτο Εργασίας Α, Καθήκον 4) 

Έξι μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Στρατηγικό σχέδιο ανάπτυξης του 
Νοσοκομείου ΑΧΕΠΑ (Πακέτο Εργασίας 
Α, Καθήκον 5) 

Οκτώ μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Έκθεση για τις συνέργειες και τις σχέσεις 
μεταξύ των εγκαταστάσεων (Πακέτο 
Εργασίας Β, Καθήκον 1) 

Έξι μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Στρατηγικό σχέδιο ανάπτυξης για το 
Κέντρο Αποκατάστασης Ασθενών 
(Πακέτο Εργασίας Β, Καθήκον 2) 

Οκτώ μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Στρατηγικό σχέδιο ανάπτυξης για το 
Ερευνητικό Κέντρο (Πακέτο Εργασίας Β, 
Καθήκον 2) 

Οκτώ μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

Στρατηγικό σχέδιο ανάπτυξης για τις 
εγκαταστάσεις της Ιατρικής Σχολής του 
Δικαιούχου (Πακέτο Εργασίας Β, 
Καθήκον 2) 

Οκτώ μήνες μετά την υπογραφή της πρώτης 
σύμβασης παροχής συμβουλών 

 
Ο σύμβουλος θα κληθεί να τηρήσει τις παραπάνω ενδεικτικές προθεσμίες. Μόλις παραλαμβάνεται ένα 
παραδοτέο, η ΕΤΕπ θα το κοινοποιεί στον Δικαιούχο για την υποβολή των παρατηρήσεών του, οι οποίες 
αναμένονται εντός περιόδου 10 ημερών 5. Οποιεσδήποτε παρατηρήσεις θα διαβιβάζονται εν συνεχεία 
στον σύμβουλο (με προθεσμία 5 ημερών για ενσωμάτωση/τροποποίηση) και, κατόπιν επανυποβολής, 
το παραδοτέο θα εγκρίνεται. 

 

 
5 Σημείωση: η Τράπεζα θα λάβει υπόψη τις παρατηρήσεις του Δικαιούχου υπό την προϋπόθεση ότι είναι αιτιολογημένες 

(δηλαδή το περιεχόμενο είναι εσφαλμένο, ανακριβές, ελλιπές, παραπλανητικό, ακατάλληλο ή άσχετο). Η Τράπεζα θα παρέχει τις 

Υπηρεσίες βάσει της παρούσας Σύμβασης μόνο σύμφωνα με τα πρότυπά της και με βάση τα σχετικά διαθέσιμα δεδομένα. Εάν ο 

Δικαιούχος δεν εκφράσει θέση επί των παραδοτέων εντός δέκα (10) ημερολογιακών ημερών από την υποβολή, τα παραδοτέα 

θεωρούνται σιωπηρά εγκεκριμένα. 

Kyriakos 
Anastasiadis

Digitally signed by Kyriakos Anastasiadis 
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Άρθρο δεύτερο 

Έναρξη ισχύος 

Η ισχύς του παρόντος αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

 

Αθήνα, 21 Μαΐου 2026 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

 

 

 

 

 

 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

 ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 

 

 

 

  

 

 

 

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΠΙΕΡΡΑΚΑΚΗΣ  ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΛΙΒΑΝΙΟΣ 

   

ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ 

 ΥΓΕΙΑΣ 

 

 

 

 

  

 

 

 

ΣΟΦΙΑ ΖΑΧΑΡΑΚΗ  ΣΠΥΡΙΔΩΝ – ΑΔΩΝΙΣ 

ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 

   

 Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤHΣ 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

 

   

 ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

 

  

 

 

 

 

 ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΗΣ  
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